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6. ROLNICTWO 

 

A. USTAWODAWSTWO ROLNE 

 

1.   31965 R 0079: Rozporządzenie Rady nr 79/65/EWG z dnia 15 czerwca 1965 r. ustanawiające 

sieć zbierania danych rachunkowych o dochodach i prowadzonej działalności gospodarczej 

gospodarstw rolnych w Europejskiej Wspólnocie Gospodarczej (Dz.U. 109 z 23.6.1965, str. 1859) 

zmienione przez: 

 

– 11972 B: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Królestwa Danii, Irlandii oraz Zjednoczonego Królestwa (Dz. U. L 73, z 

27.3.1972, str. 14), 

 

– 31972 R 2835: Rozporządzenie (EWG) nr 2835/72 Rady z dnia 29.12.1972 r. (Dz.U. L 298 z 

31.12.1972, str. 47),  

 

– 31973 R 2910: Rozporządzenie (EWG) nr 2910/73 Rady z dnia 23.10.1973 r. (Dz.U. L 299 z 

27.10.1973, str. 1),  

 

– 11979 H: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach – 

Przystąpienie Republiki Greckiej (Dz.U. L 291 z 19.11.1979, str.17), 

 

– 31981 R 2143: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2143/81 z dnia 27.7.1981 r. (Dz.U. L 210 z 

30.7.1981, str. 1),  



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 1112 

 

– 11985 I: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach – 

Przystąpienie Królestwa Hiszpanii oraz Republiki Portugalskiej (Dz.U. L 302 z 15.11.1985, 

str. 23), 

 

– 31985 R 3644: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3644/85 z dnia 19.12.1985 r. (Dz.U. L 348 z 

24.12.1985, str. 4),  

 

– 31985 R 3768: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3768/85 z dnia 20.12.1985 r. (Dz.U. L 362 z 

31.12.1985, str. 8),  

 

– 31990 R 3577: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3577/90 z dnia 4.12.1990 r. (Dz.U. L 353 z 

17.12.1990, str. 23),  

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 

29.8.1994, str. 21), 

 

– 31995 R 2801: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2801/95 z dnia 29.11.1995 r. (Dz.U. L 291 z 

6.12.1995, str. 3), 

 

– 31997 R 1256: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1256/97 z dnia 25.6.1997 r. (Dz.U. L 174 z 

2.7.1997, str. 7).  
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a) Artykuł 4 ustęp 3 otrzymuje brzmienie:  

 

„3. Maksymalna liczba gospodarstw przekazujących dane wynosi 105 000 w odniesieniu do 

Wspólnoty.” 

 

b) W artykule 5 ustęp 1 dodaje się zdanie w brzmieniu:  

 

„Republika Czeska, Estonia, Cypr, Łotwa, Litwa, Węgry, Malta, Polska, Słowenia i Słowacja 

odpowiednio ustanowią Komitet Krajowy najpóźniej przed upływem szóstego miesiąca 

następującego po dniu przystąpienia.” 

 

c) W Załączniku dodaje się następujące wyrazy:  

 

„Republika Czeska:  

Stanowi pojedynczą jednostkę podziału.  

 

Estonia:  

Stanowi pojedynczą jednostkę podziału. 

 

Cypr:  

Stanowi pojedynczą jednostkę podziału. 

 

Łotwa:  

Stanowi pojedynczą jednostkę podziału. 

 

Litwa:  

Stanowi pojedynczą jednostkę podziału. 
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Węgry:  

1. Közép-Magyarország 

2. Közép-Dunántúl 

3. Nyugat-Dunántúl  

4. Dél-Dunántúl 

5. Észak- Magyarország 

6. Észak-Alföld 

7. Dél-Alföld 

 

Malta:  

Stanowi pojedynczą jednostkę podziału. 

 

Polska: 

1. Pomorze i Mazury 

2. Wielkopolska i Śląsk 

3. Mazowsze i Podlasie 

4. Małopolska i Pogórze 

 

Słowenia:  

Stanowi pojedynczą jednostkę podziału. 

 

Słowacja: 

Stanowi pojedynczą jednostkę podziału.”. 
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2.   31966 R 0136: Rozporządzenie Rady nr 136/66/EWG z dnia 22 września 1966 r. w sprawie 

ustanowienia wspólnej organizacji rynku olejów i tłuszczów (Dz.U. L 172 z 30.9.1966, str. 3025), 

zmienione przez: 

 

– 31968 R 2146: Rozporządzenie nr 2146/68 Rady z dnia 20.12.1968 r. (Dz.U. L 314 z 

31.12.1968, str. 1),  

 

– 31970 R 1253: Rozporządzenie nr 1253/70 Rady z dnia 29.6.1970 r. (Dz.U. L 143 z 1.7.1970, 

str. 1), 

 

– 31970 R 2554: Rozporządzenie nr 2554/70 Rady z dnia 15.12.1970 r. (Dz.U. L 275 z 

19.12.1970, str. 5),  

 

– 31971 R 2727: Rozporządzenie nr 2727/71 Rady z dnia 20.12.1971 r. (Dz.U. L 282 z 

23.12.1971, str. 8),  

 

– 11972 B: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Królestwa Danii, Irlandii i Zjednoczonego Królestwa (Dz.U. L 73 z 27.3.1972, 

str. 14), 
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– 31972 R 1547: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1547/72 z dnia 18.7.1972 r. (Dz.U. L 165 z 

21.7.1972, str. 1),  

 

– 31973 R 1707: Rozporządzenie (EWG) nr 1707/73 Rady z dnia 26.6.1973 r. (Dz.U. L 175 z 

29.6.1973, str. 5), 

 

– 31977 R 2560: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2560/77 z dnia 7.11.1977 r. (Dz.U. L 303 z 

28.11.1977, str. 1),  

 

– 31978 R 1419: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1419/78 z dnia 20.6.1978 r. (Dz.U. L 171 z 

28.6.1978, str. 8),  

 

– 31978 R 1562: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1562/78 z dnia 29.6.1978 r.(Dz.U. L 185 z 

7.7.1978, str. 1),  

 

– 11979 H: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Greckiej (Dz.U. L 291 z 19.11.1979, str. 17), 

 

– 31979 R 0590: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 590/79 z dnia 26.3.1979 r. (Dz.U. L 78 z 

30.3.1979, str. 1),  

 

– 31980 R 1585: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1585/80 z dnia 24.6.1980 r. (Dz.U. L 160 z 

26.6.1980, str. 2),  
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– 31980 R 1917: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1917/80 z dnia 15.7.1980 r.(Dz.U. L 186 z 

19.7.1980, str. 1),  

 

– 31980 R 3454: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3454/80 z dnia 22.12.1980 r. (Dz.U. L 360 z 

31.12.1980, str. 16), 

 

– 31982 R 1413: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1413/82 z dnia 18.5.1982 r. (Dz.U. L 162 z 

12.6.1982, str. 6),  

 

– 31984 R 1097: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1097/84 z dnia 31.3.1984 r. (Dz.U. L 113 z 

28.4.1984, str. 1),  

 

– 31984 R 1101: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1101/84 z dnia 31.3.1984 r.(Dz. U. L 113 z 

28.4.1984, str. 7), 

 

– 31984 R 1556: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1556/84 z dnia 4.6.1984 r. (Dz.U. L 150 z 

6.6.1984, str. 5), 

 

– 31984 R 2260: Rozporządzenie Rady (EWG)  nr 2260/84 z dnia 17.7.1984 r.(Dz.U. L 208 z 

3.8.1984, str. 1),  



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 1118 

 

– 11985 I: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Królestwa Hiszpanii i Republiki Portugalskiej (Dz.U. L 302 z 15.11.1985, str. 

23), 

 

– 31985 R 0231: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 231/85 z dnia 29.1.1985 r.(Dz.U. L 26 z 

31.1.1985, str. 12),  

 

– 31985 R 3768: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3768/85 z dnia 20.12.1985 r. (Dz.U. L 362 z 

31.12.1985, str. 8),  

 

– 31986 R 1454: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1454/86 z dnia 13.5.1986 r.(Dz.U L 133 z 

21.5.1986, str. 8),  

 

– 31987 R 1915: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1915/87 z dnia 2.7.1987 r. (Dz.U. L 183 z 

3.7.1987, str. 7),  

 

– 31987 R 3994: Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 3994/87 z dnia 23.12.1987 r. (Dz.U L 377 

z 31.12.1987, str. 31),  

 

– 31988 R 1098: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1098/88 z dnia 25.4.1988 r. (Dz.U. L 110 z 

29.4.1988, str. 10),  
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– 31988 R 2210: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2210/88 z dnia 19.7.1988 r. (Dz.U. L 197 z 

26.7.1988, str. 1), 

 

– 31989 R 1225: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1225/89 z dnia 3.5.1989 r. (Dz.U. L 128 z 

11.5.1989, str. 15), 

 

– 31989 R 2902: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2902/89 z dnia 25.9.1989 r. (Dz.U. L 280 z 

29.9.1989, str. 2), 

 

– 31990 R 3499: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3499/90 z dnia 27.11.1990 r. (Dz. U. L 338 z 

5.12.1990, str. 1), 

 

– 31990 R 3577: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3577/90 z dnia 4.12.1990 r. (Dz.U. L 353 z 

17.12.1990, str. 23),  

 

– 31991 R 1720: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1720/91 z dnia 13.6.1991 r. (Dz.U. L 162 z 

26.6.1991, str. 27),  

 

– 31992 R 0356: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 356/92 z dnia 10.2.1992 r. (Dz.U. L 39 z 

15.2.1992, str. 1), 

 

– 31992 R 2046: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2046/92 z dnia 30.6.1992 r. (Dz.U. L 215 z 

30.7.1992, str. 1),  
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– 31993 R 3179: Rozporządzenie Rady (WE) nr 3179/93 z dnia 16.11.1993 r. (Dz.U. L 285 z 

20.11.1993, str. 9),  

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 

29.8.1994, str. 21), 

 

– 31994 R 3290: Rozporządzenie Rady (WE) nr 3290/94 z dnia 22.12.1994 r. (Dz.U. L 349 z 

31.12.1994, str. 5),  

 

– 31996 R 1581: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1581/96 z dnia 30.7.1996 r. (Dz.U. L 206, 

16.8.1996, str. 11),  

 

– 31998 R 1638: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1638/98 z dnia 20.7.1998 r. (Dz.U. L 210 z 

28.7.1998, str. 32),  

 

– 31999 R 2702: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2702/1999 z dnia 14.12.1999 r. (Dz.U. L 327 z 

21.12.1999, str. 7), 

 

– 32000 R 2826: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2826/2000 z dnia 19.12.2000 r. (Dz.U. L 328 z 

23.12.2000, str. 2), 

 

– 32001 R 1513: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1513/2001 z dnia 23.7.2001 r. (Dz.U. L 201 z 

26.7.2001, str. 4). 
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Artykuł 5 ustęp 3 otrzymuje brzmienie: 

 

„3.   Maksymalna ilość oliwy z oliwek, do której ma zastosowanie pomoc przewidziana w ust. 1 

wynosi 1 783 811 ton na rok gospodarczy. Powyższą maksymalną gwarantowaną ilość rozdziela się 

pomiędzy Państwa Członkowskie w formie krajowych ilości gwarantowanych (NGQ): 

 

– Grecja: 419 529 ton 

– Hiszpania: 760 027 ton 

– Francja: 3 297 ton 

– Włochy: 543 164 ton 

– Cypr: 6 000 ton  

– Portugalia: 51 244 ton 

– Słowenia: 400 ton 

– Malta: 150 ton 

 

Krajowe ilości gwarantowane ustanowione dla Malty i Cypru są tymczasowe. Liczby te zostaną 

poprawione w 2005 r. po wprowadzeniu Systemu Informacji Geograficznej (GIS). Jeżeli 

kwalifikująca się produkcja różni się od ustalonych ilości, Komisja decyduje, zgodnie z procedurą o 

której mowa w artykule 38 rozporządzenia nr 136/66/EWG, o odpowiednim dostosowaniu 

maltańskich i cypryjskich krajowych gwarantowanych ilości. ” 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 1122 

 

3.   31975 L 0106: Dyrektywa Rady 75/106/EWG z dnia 19 grudnia 1974 r. w sprawie zbliżania 

ustawodawstw Państw Członkowskich odnoszących się do objętościowego uzupełniania niektórych 

płynów w opakowaniach jednostkowych (Dz.U. L 42 z 15.2.1975, str. 1), ostatnio zmieniona przez: 

 

– 31989 L 0676: Dyrektywa Rady 89/676/EWG z dnia 21.12.1989 r. (Dz.U. L 398 z 

30.12.1989, str. 18). 

 

 

W artykule 5 ustęp 3 dodaje się następującą literę e):  

 

„e) Bez uszczerbku dla lit. b) produkty wymienione w załączniku III sekcja 1 lit. a) produkowane 

i butelkowane na Węgrzech przed 1 stycznia 1993 r. o objętości 0,70 litra mogą być wprowadzane 

do obrotu na Węgrzech, o ile Węgry złożą Komisji deklarację o ilości zapasów do dnia 

przystąpienia.”  
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4.   31977 R 1784: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1784/77 z dnia 19 lipca 1977 r. dotyczące 

certyfikacji chmielu (Dz.U. L 200 z 8.8.1977, str. 1), zmienione przez:  

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 

29.8.1994, str. 21), 

 

– 31979 R 2225: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2225/79 z dnia 9.10.1979 r. (Dz.U. L 257 z 

12.10.1979, str. 1),  

 

– 31985 R 2039: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2039/85 z dnia 23.7.1985 r. (Dz.U. L 193 z 

25.7.1985, str. 1),  

 

– 31991 R 1605: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1605/91 z dnia 10.6.1991 r. (Dz.U. L 149 z 

14.6.1991, str. 14), 

 

– 31993 R 1987: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1987/93 z dnia 19.7.1993 r. (Dz.U. L 182 z 

24.7.1993, str. 1),  

 

– 31996 R 1323: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1323/96 z dnia 26.6.1996 r. (Dz.U. L 171 z 

10.7.1996, str. 1).   

 

W artykule 9 dodaje się następujące zdanie:  

 

„Republika Czeska, Estonia, Cypr, Łotwa, Litwa, Węgry, Malta, Polska, Słowenia i Słowacja 

przekażą tę informację przed upływem czterech miesięcy do dnia przystąpienia.”. 
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5.   31982 R 1981: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1981/82 z dnia 19 lipca 1982 r. ustalające listę 

regionów Wspólnoty, w których pomoc dla produkcji chmielu jest przyznawana wyłącznie 

uznanym grupom producentów (Dz.U. L 215 z 23.7.1982, str. 3) zmienione przez:  

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 

29.8.1994, str. 21), 

 

– 31987 R 4069: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 4069/87 z dnia 22.12.1987 r. (Dz.U. L 380 z 

31.12.1987, str. 32),  

 

– 31989 R 1808: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1808/89 z dnia 19.6.1989 r. (Dz.U. L 177 z 

24.6.1989, str. 5),  

 

– 31992 R 3337: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3337/92 z dnia 16.11.1992 r. (Dz.U. L 336 z 

20.11.1992, str. 2).  

 

W wykazie umieszczonym w Załączniku dodaje się następujące regiony:   

 

„Česká republika 

Slovensko”. 
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6.   31985 R 1907: Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1907/85 z dnia 10 lipca 1985 r. 

w sprawie listy odmian winorośli i regionów dostarczających importowane wino w celu 

wytwarzania win musujących we Wspólnocie (Dz.U. L 179 z 11.7.1985, str. 21). 

 

a) Po artykule 1 dodaje się następujący artykuł: 

 

„Artykuł 1a 

 

1. Litwa może wykorzystywać zapas wina pochodzącego z Mołdowy przywiezionego 

przed 1 stycznia 2004 r. do wytwarzania wina musującego do czasu wyczerpania 

powyższych zapasów.  

 

2. Litwa utworzy inwentarz zapasów dostępnych 1 stycznia 2004 r. i będzie 

monitorować te zapasy.  

 

3. Wina musujące produkowane na bazie wina mołdowskiego posiadają specjalną 

dodatkową etykietę wskazującą pochodzenie wykorzystanych surowców oraz 

precyzującą, że wino to jest przeznaczone do sprzedaży jedynie na terytorium Litwy 

lub na eksport do państw trzecich.” 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 1126 

 

7.   31989 R 1576: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1576/89 z dnia 29 maja 1989 r. ustanawiające 

ogólne zasady definicji, opisu i prezentacji napojów spirytusowych (Dz.U. L 160 z 12.6.1989, str. 

1), zmienione przez: 

 

– 31992 R 3280: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3280/92 z dnia 9.11.1992 r. (Dz.U. L 327 z 

13.11.1992, str. 3),  

 

– 31994 R 3378: Rozporządzenie (WE) nr 3378/94 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 

22.12.1994 r. (Dz.U. L 366 z 31.12.1994, str. 1)  

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 

29.8.1994, str. 21). 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 1127 

 

a) W artykule 1 ustęp 4: 

 

– w literze f) dodaje się następujące punkty 3 i 4: 

 

„(3) nazwa „grape marc” lub „grape marc spirit” może być zastąpiona przez nazwę 

zivania jedynie dla napojów alkoholowych wyprodukowanych na Cyprze. 

 

(4) nazwa „grape marc” lub „grape marc spirit” może być zastąpiona przez nazwę 

Pálinka jedynie dla napojów alkoholowych wyprodukowanych na Węgrzech.” 

 

– w literze i) dodaje się następujący punkt 4: 

 

„(4) Nazwa „fruit spirit” może być zastąpiona przez nazwę Pálinka jedynie dla napoju 

alkoholowego produkowanego na Węgrzech oraz dla destylatów morelowych 

produkowanych jedynie w następujących okręgach Austrii: Niederösterreich, 

Burgenland, Steiermark i Wien.”  

 

– w literze o) punkt 3, pierwsze tiret otrzymuje brzmienie: 

 

„– zostały wyprodukowane wyłącznie w Grecji bądź wyłącznie na Cyprze”. 
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b) W artykule 5 ustęp 3: 

 

– w literze c) dodaje się następujący akapit:  

 

„Polska może wymagać, aby do produkcji wódki na jej terytorium etykietowanej jako 

„Polish Vodka/Polska Wódka” stosowane były jedynie szczególne surowce pochodzące 

z Polski lub zgodnie z tradycyjnymi recepturami oraz w ramach polityki jakości 

prowadzonej przez Polskę.”; 

 

c) W artykule 7 ustęp 5 pierwsze zdanie po nazwie „Rum-Verschnitt” dodaje się nazwę „i 

Slivovice”.  

 

d) W artykule 9 dodaje się następujący ustęp 3:  

 

„3. Jednakże, przepisy ust. 1 nie mogą uniemożliwić wprowadzania do obrotu napoju 

alkoholowego o nazwie „Slivovice” produkowanego w Republice Czeskiej i otrzymywanego 

przez dodanie do śliwkowego destylatu, przed końcową destylacją, o maksymalnej proporcji 

30% objętości, alkoholu etylowego pochodzenia rolniczego. Produkt ten musi być opisany 

jako „spirytusowy” lub „napój spirytusowy” w rozumieniu art. 5 i może również stosować 

nazwę „Slivovice” w tym samym widocznym miejscu na przedniej etykiecie. Jeżeli czeska 

„Slivovice” jest wprowadzana do obrotu we Wspólnocie, jej skład alkoholowy musi być 

przedstawiony na etykiecie. Przepis ten pozostaje bez uszczerbku dla stosowania nazwy 

Slivovice do alkoholów owocowych zgodnie z art. 1 ust. 4 lit. i).”  
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e) W załączniku II dodaje się następujące oznaczenia geograficzne:  

 

– w punkcie 5 „Karpatské brandy špeciál” 

 

– w punkcie 7 „Szatmári szilvapálinka”, „Kecskeméti barackpálinka”, „Békési 

szilvapálinka”, „Szabolcsi almapálinka” i „Bošácka slivovica” 

 

– w punkcie 11 „Vilniaus džinas", „Spišská borovička", „Slovenská borovička Juniperus”, 

„Slovenská borovička”, „Inovecká borovička”, „Liptovská borovička” 

 

– w punkcie 14 „Allažu Ķimelis”, „Čepkelių”, „Demänovka bylinný likér”, „Polish 

Cherry” „Karlovarská hořká” 

 

– w punkcie 16 „Latvijas Dzidrais”, „Rīgas degvīns”, „LB degvīns”, „LB vodka”, 

„Originali Lietuviška degtinė”,„Laugarício vodka”, „Polska Wódka/Polish Vodka”, 

„Herbal vodka from the North Podlasie Lowland aromatised with an extract of bison 

grass” /„Wódka ziołowa z Niziny Północnopodlaskiej aromatyzowana ekstraktem z 

trawy żubrowej” 

 

f) W załączniku II dodaje się następujący punkt: 

 

„17. napój spirytusowy o gorzkim smaku  „Riga Black Balsam” lub „Rīgas melnais Balzāms”, 

„Demänovka bylinná horká”.”. 
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8. 31991 R 2092: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2092/91 z dnia 24 czerwca 1991 r. w sprawie 

produkcji ekologicznej produktów rolnych oraz znakowania produktów rolnych i artykułów 

żywnościowych (Dz. U. L 198 z 22.7.1991, str. 1) zmienione przez: 

 

– 31992 R 1535: Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 1535/92 z dnia 15.6.1992 r. (Dz.U. L 162 

z 16.6.1992, str. 15),  

 

– 31992 R 2083: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2083/92 z dnia 14.7.1992 r. (Dz.U. L 208 z 

24.7.1992, str. 15),  

 

– 31992 R 3713: Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 3713/92 z dnia 22.12.1992 r. (Dz.U. L 378 

z 23.12.1992, str. 21),  

 

– 31993 R 0207: Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 207/93 z dnia 29.1.1993 r. (Dz.U. L 25 z 

2.2.1993, str. 5),  

 

– 31993 R 2608: Rozporządzenie Komisji (EWG) nr 2608/93 z dnia 23.9.1993 r. (Dz.U. L 239 

z 24.9.1993, str. 10),  

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 

29.8.1994, str. 21), 
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– 31994 R 0468: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 468/94 z dnia 2.3.1994 r. (Dz.U. L 59 z 

3.3.1994, str. 1),  

 

– 31994 R 1468: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1468/94 z dnia 20.6.1994 r. (Dz.U. L 159 z 

28.6.1994, str. 11), 

 

– 31994 R 2381: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2381/94 z dnia 30.9.1994 r. (Dz.U. L 255 z 

1.10.1994, str. 84),  

 

– 31195 R 0529: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 529/95 z dnia 9.3.1995 r. (Dz.U. L 54 z 

10.3.1995, str. 10),  

 

– 31995 R 1201: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1201/95 z dnia 29.5.1995 r. (Dz.U. L 119 z 

30.5.1995, str. 9),  

 

– 31995 R 1202: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1202/95 z dnia 29.5.1995 r. (Dz.U. L 119 z 

30.5.1995, str. 11),  

 

– 31995 R 1935: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1935/95 z dnia 22.6.1995 r. (Dz.U. L 186 z 

5.8.1995, str. 1), 

 

– 31996 R 0418: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 418/96 z dnia 7.3.1996 r. (Dz.U. L 59 z 

8.3.1996, str. 10),  

 

– 31997 R 1488: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1488/97 z dnia 29.7.1997 r. (Dz.U. L 202 z 

30.7.1997, str. 12),  

 

– 31998 R 1900: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1900/98 z dnia 4.9.1998 r. (Dz.U. L 247 z 

5.9.1998, str. 6),  
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– 31999 R 0330: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 330/1999 z dnia 12.2.1999 r. (Dz.U. L 40 z 

13.2.99, str. 23),  

 

– 31999 R 1804: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1804/1999 z dnia 19.7.1999 r. (Dz.U. L 222 z 

24.8.1999, str. 1), 

 

– 32000 R 0331: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 331/2000 z dnia 17.12.1999 r. (Dz.U. L 48 z 

19.2.2000, str. 1),  

 

– 32000 R 1073: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1073/2000 z dnia 19.5.2000 r. (Dz.U. L 119 

z 20.5.2000, str. 27),  

 

– 32000 R 1437: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1437/2000 z dnia 30.6.2000 r. (Dz.U. L 161 

z 1.7.2000, str. 62),  

 

– 32000 R 2020: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2020/2000 z dnia 25.9.2000 r. (Dz.U. L 241 

z 26.9.2000, str. 39),  

 

– 32001 R 0436: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 436/2001 z dnia 2.3.2001 r. (Dz.U. L 63 z 

3.3.2001, str. 16),  
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– 32001 R 2491: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2491/2001 z dnia 19.12.2001 r. (Dz.U. L 

337 z 20.12.2001, str. 9),  

 

– 32002 R 0473: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 473/2002 z dnia 15.3.2002 r. (Dz.U. L 75 z 

16.3.2002, str. 21).   

 

a) W artykule 2, pomiędzy pozycją dotyczącą języka hiszpańskiego i języka duńskiego, dodaje 

się następujące tiret:  

 

„– w języku czeskim: ekologické”, 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą języka niemieckiego a pozycją dotyczącą języka greckiego: 

 

„– w języku estońskim: mahe or ökoloogiline” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą języka włoskiego a pozycją dotyczącą języka 

niderlandzkiego: 

 

„– w języku łotewskim: bioloģiskā, 

– w języku litewskim: ekologiškas, 

– w języku węgierskim: ökológiai, 

– w języku maltańskim: organiku”, 
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą języka niderlandzkiego a pozycją dotyczącą języka 

portugalskiego: 

 

„– w języku polskim: ekologiczne”, 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą języka portugalskiego a pozycją dotyczącą języka 

fińskiego: 

 

„– w języku słowackim: ekologické, 

– w języku słoweńskim: ekološki”. 

 

 

b) W artykule 5 ustęp 3a otrzymuje brzmienie: 

 

„W drodze odstępstwa od przepisów ust. 1 do 3, znaki towarowe, które zawierają 

oznaczenie wskazane w art. 2 mogą być nadal używane do dnia 1 lipca 2006 r. w zakresie 

etykietowania i reklamowania produktów, które nie spełniają wymogów niniejszego 

rozporządzenia, pod warunkiem że:  

 

– wniosek o zarejestrowanie znaku towarowego został zgłoszony przed dniem 22 lipca 

1991 r. - chyba że stosuje się drugi akapit poniżej - i rejestracja jest zgodna z pierwszą 

dyrektywą Rady 89/104/EWG z dnia 21 grudnia 1988 r. mającą na celu zbliżenie 

ustawodawstw Państw Członkowskich odnoszących się do znaków towarowych*, oraz  

 

– znakowi towarowemu już towarzyszy jasne, widoczne i łatwe do odczytania 

oznakowanie informujące, iż produkty nie są wytworzone zgodnie z metodą produkcji 

ekologicznej określoną w tym rozporządzeniu. 
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Dzień zgłoszenia wniosku, o którym mowa w pierwszym tiret pierwszego akapitu powyżej 

stanowi dla Finlandii, Austrii, Szwecji dzień 1 stycznia 1995 r. a dla Republiki Czeskiej, 

Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i Słowacji dzień 1 maja 2004 

r.. 

 

                          

* Dz.U. L 40, z 11.2.1989, str. 1. Dyrektywa zmieniona przez decyzję 92/10/EWG (Dz.U. 

L 6 z 11.1.1992, str. 35), ” 

 

c) W załączniku V, pomiędzy pozycją dotyczącą języka hiszpańskiego a pozycją dotyczącą 

języka duńskiego, dodaje się następujące pozycje:   

 

„CS:  Ekologické zemědělství – kontrolní systém ES”, 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą języka niemieckiego a pozycją dotyczącą języka greckiego: 

 

„ET:  Mahepõllumajandus – EÜ kontrollsüsteem or Ökoloogiline põllumajandus – 

EÜ kontrollsüsteem”,  
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oraz pomiędzy pozycją dotyczącą języka włoskiego a pozycją dotyczącą języka 

niderlandzkiego: 

 

„LV:  Bioloģiskā lauksaimniecība - EK kontroles sistēma, 

LT:  Ekologinis žemės ūkis – EB kontrolės sistema, 

HU:  Ökológiai gazdálkodás – EK ellenőrzési rendszer, 

MT:  Agrikultura Organika – Sistema ta’ Kontroll tal-KE”, 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą języka niderlandzkiego a pozycją dotyczącą języka 

portugalskiego: 

 

„PL:  Rolnictwo ekologiczne – system kontroli WE”, 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą języka portugalskiego a pozycją dotyczącą języka 

fińskiego: 

 

„SK: Ekologické poľnohospodárstvo – kontrolný systém ES, 

SL:  Ekološko kmetijstvo - Kontrolni sistem ES”. 
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9.   31992 R 2075: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2075/92 z dnia 30 czerwca 1992 r. w sprawie 

wspólnej organizacji rynku surowca tytoniowego (Dz.U. L 215 z 30.7.1992, str. 70), zmienione 

przez: 

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 

29.8.1994, str. 21), 

 

– 31994 R 3290: Rozporządzenie Rady (WE) nr 3290/94 z dnia 22.12.1994 r. (Dz.U. L 349 z 

31.12.1994, str. 105),  

 

– 31995 R 0711: Rozporządzenie Rady (WE) nr 711/95 z dnia 27.3.1995 r. (Dz.U. L 73 z 

1.4.1995, str. 13),  

 

– 31996 R 0415: Rozporządzenie Rady (WE) nr 415/96 z dnia 4.3.1996 r. (Dz.U. L 59 z 

8.3.1996, str. 3),  

 

– 31996 R 2444: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2444/96 z dnia 17.12.1996 r. (Dz.U. L 333 z 

21.12.1996, str. 4),  

 

– 31997 R 2595: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2595/97 z dnia 18.12.1997 r. (Dz.U. L 351 z 

23.12.1997, str. 11),  
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– 31998 R 1636: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1636/98 z dnia 20.7.1998 r. (Dz.U. L 210 z 

28.7.1998, str. 23),  

 

– 31999 R 0660: Rozporządzenie Rady (WE) nr 660/1999/WE z dnia 22.3.1999 r. (Dz.U. L 83 

z 27.3.1999, str. 10),  

 

– 32000 R 1336: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1336/2000/WE z dnia 19.6.2000 r. (Dz.U. L 

154 z 27.6.2000, str. 2), 

 

– 32002 R 0546: Rozporządzenie Rady (WE) nr 546/2002/WE z dnia 25.3.2002 r. (Dz.U. L 84 

z 28.3.2002, str. 4). 

  

 

a) W artykule 8 akapit pierwszy otrzymuje brzmienie:  

 

„Ustala się dla Wspólnoty maksymalny ogólny gwarantowany próg dla surowca tytoniowego 

wynoszący 402 953 tony na zbiór.” 
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b) W Załączniku punkt I „Flue-Cured”, dodaje się następujące pozycje: 

„Wiślica 

Virginia SCR IUN 

Wiktoria 

Wiecha 

Wika 

Wala 

Wisła 

Wilia 

Waleria 

Watra 

Wanda 

Weneda 

Wenus 

DH 16 

DH 17”; 
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c) W Załączniku punkt II „Light Air-Cured”, dodaje się następujące pozycje: 

 

„Bursan 

Bachus 

Bożek 

Boruta 

Tennessee 90 

Baca 

Bocheński 

Bonus 

NC 3 

Tennessee 86”; 

 

d) W Załączniku punkt III „Dark Air-Cured” dodaje się następujące pozycje: 

 

„Prezydent 

Mieszko 

Milenium 

Małopolanin  

Makar 

Mega”; 

 

e) W Załączniku punkt IV „Fire-Cured” dodaje się następujące pozycje: 

 

„Kosmos”. 
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10.   31992 R 2081: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2081/92 z dnia 14 lipca 1992 r. w sprawie 

ochrony oznaczeń geograficznych i nazw pochodzenia dla produktów rolnych i środków 

spożywczych (Dz. U. L 208 z 24.7.1992, str. 1) zmienione przez:  

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 

29.8.1994, str. 21), 

 

– 31997 R 0535: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 535/97 z dnia 17.3.1997 r. (Dz.U. L 83 z 

25.3.1997, str. 3), 

 

– 31997 R 1068: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1068/97 z dnia 12.6.1997 r. (Dz.U. L 156 z 

13.6.1997, str. 10),  

 

– 32000 R 2796: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2796/2000 z dnia 20.12.2000 r. (Dz.U. L 

324 z 21.12.2000, str. 26).  

 

W artykule 2 ustęp 7 oraz w artykule 10 ustęp 1 dodaje się następujące zdanie:  

 

„W przypadku Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i 

Słowacji powyżej wskazany okres rozpoczyna się począwszy od dnia przystąpienia.” 
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11.   31992 R 2082: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2082/92 z dnia 14 lipca 1992 r. w sprawie 

świadectw o szczególnym charakterze dla produktów rolnych i artykułów żywnościowych (Dz. U. 

L 208 z  24.7.1992, str. 9) zmienione przez:  

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 

29.8.1994, str. 21). 

 

a) W artykule 7 ustęp 4 dodaje się następujące zdanie:  

 

„Republika Czeska, Estonia, Cypr, Łotwa, Litwa, Węgry, Malta, Polska, Słowenia i Słowacja 

opublikują wskazane dane w ciągu sześciu miesięcy począwszy od dnia przystąpienia.”; 

 

b) W artykule 14 ustęp 1 dodaje się następujące zdanie:  

 

„W przypadku Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, 

Słowenii i Słowacji powyżej wskazany okres rozpoczyna się począwszy od dnia 

przystąpienia.”. 
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12.   31992 R 2137: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 2137/92 z dnia 23 lipca 1992 r. dotyczące 

wspólnotowej skali stosowanej przy klasyfikacji tusz owczych i określaniu wspólnotowych norm 

jakości świeżych lub schłodzonych tusz owczych oraz przedłużająca stosowanie rozporządzenia 

(EWG) nr 338/91 (Dz.U. L 214 z 30.7.1992, str. 1), zmienione przez: 

 

– 31994 R 1278: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1278/94 z dnia 30.5.1994 r. (Dz.U. L 140 z 

3.6.1994, str. 5), 

 

– 31997 R 2536: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2536/97 z dnia 16.12.1997 r. (Dz.U. L 347 z 

18.12.1997, str. 6).   

 

W artykule 3 ustęp 2 dodaje się następujący akapit:  

 

„Jeżeli Republika Czeska, Estonia, Cypr, Łotwa, Litwa, Węgry, Malta, Polska, Słowenia i Słowacja 

zamierzają skorzystać z tego upoważnienia, notyfikują to Komisji i innym Państwom 

Członkowskim nie później niż rok od dnia przystąpienia.” 
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13.   31992 R 3950: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3950/92 z dnia 28 grudnia 1992 r. 

ustanawiające opłatę dodatkową w sektorze mleka i przetworów mlecznych (Dz.U. L 405 z 

31.12.1992, str. 1) zmienione przez: 

 

– 31993 R 0748: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 748/93 z dnia 17.3.1993 r. (Dz.U. L 77 z 

31.3.1993, str. 16),  

 

– 31993 R 1560: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 1560/93 z dnia 14.6.1993 r. (Dz.U. L 154 z 

25.6.1993, str. 30); 

 

– 11994 N: Akt dotyczący warunków przystąpienia oraz dostosowań w Traktatach - 

Przystąpienie Republiki Austrii, Republiki Finlandii i Królestwa Szwecji (Dz.U. C 241 z 

29.8.1994, str. 21), 

 

– 31994 R 0647: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 647/94 z dnia 23.3.1994 r. (Dz.U. L 80 z 

24.3.1994, str. 16),  

 

– 31994 R 1883: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1883/94 z dnia 27.7.1994 r. (Dz.U. L 197 z 

30.7.1994, str. 25);  

 

– 31995 R 0630: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 630/95 z dnia 23.3.1995 r. (Dz.U. L 66 z 

24.3.1995, str. 11),  
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– 31995 R 1552: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1552/95 z dnia 29.6.1995 r. (Dz.U. L 148 z 

30.6.1995, str. 43), 

 

– 31996 R 0635: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 635/96 z dnia 10.4.1996 r. (Dz.U. L 90 z 

11.4.1996, str. 17),  

 

– 31996 R 1109: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1109/96 z dnia 20.6.1996 r. (Dz.U. L 148 z 

21.6.1996, str. 13),  

 

– 31997 R 0614: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 614/97 z dnia 8.4.1997 r. (Dz.U. L 94 z 

9.4.1997, str. 4),  

 

– 31998 R 0551: Rozporządzenie Rady (WE) nr 551/98 z dnia 9.3.1998 r. (Dz.U. L 73 z 

12.3.1998, str. 1), 

 

– 31998 R 0903: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 903/98 z dnia 28.4.1998 r. (Dz.U. L 127 z 

29.4.1998, str. 8),  

 

– 31999 R 0751: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 751/1999 z dnia 9.4.1999 r. (Dz.U. L 96 z 

10.4.1999, str. 11),  
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– 31999 R 1256: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1256/1999 z dnia 17.5.1999 r. (Dz.U. L 160 z 

26.6.1999, str. 73), 

 

– 32000 R 0749: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 749/2000 z dnia 11.4.2000 r. (Dz.U. L 90 z 

12.4.2000, str. 4),  

 

– 32001 R 0603: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 603/2001 z dnia 28.3.2001 r. (Dz.U. L 89 z 

29.3.2001, str. 18),  

 

– 32002 R 0582: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 582/2002 z dnia 4.4.2002 r. (Dz.U. L 89 z 

5.4.2002, str. 7), 

 

– 32002 R 2028: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2028/2002 z dnia 11.11.2002 r. (Dz.U. L 313 z 

16.11.2002, str. 3). 
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a) W artykule 3 ustęp 2 dodaje się następujące akapity: 

 

„Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i 

Słowacji wymienione ilości zawierają wszystkie ilości mleka krowiego lub ekwiwalentu 

mleka dostarczonego podmiotom skupującym lub sprzedawanego bezpośrednio do spożycia, 

bez względu na to czy jest ono produkowane lub wprowadzane do obrotu w ramach środka 

przejściowego stosowanego w tych krajach. 

 

Dla Polski rozdzielenie całej ilości pomiędzy dostawami i sprzedażą bezpośrednią podlega 

przeglądowi na podstawie rzeczywistych danych z 2003 r. o dostawach i sprzedaży 

bezpośredniej i jeżeli jest to konieczne, zostanie ono dostosowane przez Komisję zgodnie z 

procedurą przewidzianą w artykule 42 rozporządzenia (WE) nr 1255/1999 r. 
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Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Łotwy, Litwy, Węgier, Polski, Słowenii i Słowacji ustanawia 

się specjalną rezerwę restrukturyzacyjną zgodnie z tabelą g) w Załączniku. Rezerwa ta będzie 

dostępna od 1 kwietnia 2006 r. w zakresie w jakim spożycie mleka i przetworów mlecznych 

na potrzeby własne gospodarstw w każdym z tych krajów spadło od 1998 r. dla Estonii i 

Łotwy, a od 2000 r. dla Republiki Czeskiej, Litwy, Węgier, Polski, Słowenii i Słowacji. 

Decyzja o udostępnieniu rezerwy i jej rozdzieleniu na kwoty dostaw i sprzedaży 

bezpośredniej zostanie podjęta przez Komisję zgodnie z procedurą przewidzianą w artykule 

42 rozporządzenia (WE) nr 1255/1999 na podstawie oceny wynikającej ze sprawozdania 

przedstawionego Komisji przez Republikę Czeską, Estonię, Łotwę, Litwę, Węgry, Polskę, 

Słowenię i Słowację do 31 grudnia 2005 r. Sprawozdanie to szczegółowo przedstawi skutki i 

tendencje procesu restrukturyzacji krajowego sektora mleczarskiego i w szczególności 

przesunięcie z produkcji na spożycie w gospodarstwach na produkcję na rynek.” 
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b) W artykule 4 ustęp 1 dodaje się następujący akapit:  

 

„W przypadku Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, 

Słowenii i Słowacji wyżej wymieniona indywidualna ilość referencyjna jest równa ilości 

dostępnej w dniu 31.03.2002 r. dla Węgier, 31.03.2003 r. dla Malty i Litwy, 31.03.2004 r. dla 

Republiki Czeskiej, Cypru, Estonii, Łotwy i Słowacji oraz w dniu 31.03.2005 r. dla Polski i 

Słowenii.”; 

 

(c) W artykule 11, po drugim akapicie dodaje się następujący akapit: 

 

„Jednakże, dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Polski, Słowenii i 

Słowacji cechami charakterystycznymi mleka, które jest uważane za reprezentatywne są te z 

roku kalendarzowego 2001,  reprezentatywna średnia krajowa zawartość tłuszczu w 

dostarczonym mleku jest ustalona na 4,21% dla Republiki Czeskiej,  4,31% dla Estonii, 

3,46% dla Cypru, 4,07% dla Łotwy, 3,99% dla Litwy, 3,85% dla Węgier, 3,90% dla Polski, 

4,13% dla Słowenii, oraz 3,71% dla Słowacji.”; 
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d) W Załączniku tabela (c) otrzymuje brzmienie:  

 

„c) Całkowite ilości referencyjne wymienione w art. 3 ust. 2 stosowane od 1 kwietnia 2002 

r. do 31 marca 2005 r. Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, 

Malty, Polski, Słowenii i Słowacji całkowite ilości referencyjne wymienione w art. 3 

ust. 2 są stosowane od 1 maja 2004 r. do 31 marca 2005 r. 

 

              (tony) 

Państwo Członkowskie Dostawy Sprzedaż 

bezpośrednia 

Belgia 

Republika Czeska 

Dania 

Niemcy 

Estonia 

Grecja 

Hiszpania 

Francja 

Irlandia 

Włochy 

Cypr 

Łotwa 

Litwa 

Luksemburg 

Węgry 

Malta 

Niderlandy 

Austria 

Polska 

Portugalia
1
 

Słowenia 

Słowacja 

Finlandia 

Szwecja 

Zjednoczone 

Królestwo 

3 188 202,403 

2 613 239,000 

4 454 709,217 

27 769 228,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

23 844 318,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

268 554,000 

1 782 650,000 

48 698,000 

11 001 277,000 

2 599 130,467 

8 500 000,000 

1 861 171,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 398 275,179 

3 300 000,000 

14 437 481,500 

122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

- 

73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 

1. 
Z wyjątkiem Madery 

        ”; 
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e) W Załączniku tabela (d) otrzymuje brzmienie:  

 

„(d) Całkowite ilości referencyjne wymienione w art. 3 ust. 2 stosowane od 1 kwietnia 2005 r. do 

31 marca 2006 r. 

 

 (tony) 

Państwo Członkowskie Dostawy  Sprzedaż bezpośrednia 

Belgia 

Republika Czeska 

Dania 

Niemcy 

Estonia 

Grecja 

Hiszpania 

Francja 

Irlandia 

Włochy 

Cypr 

Łotwa 

Litwa 

Luksemburg 

Węgry 

Malta 

Niderlandy 

Austria 

Polska 

Portugalia
1.

 

Słowenia 

Słowacja 

Finlandia 

Szwecja 

Zjednoczone 

Królestwo 

3 204 754,403 

2 613 239,000 

4 476 986,217 

27 908 552,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

23 965 497,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

269 899,000 

1 782 650,000 

48 698,000 

11 056 650,000 

2 612 877,467 

8 500 000,000 

1 870 533,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 410 298,179 

3 316 515,000 

14 510 431,500 

122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

- 

73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 

1. 
Z wyjątkiem Madery 

 ______________________________________________________________ 

         ”; 
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(f) W Załączniku tabela (e) otrzymuje brzmienie:  

 

„e) Całkowite ilości referencyjne wymienione w art. 3 ust. 2 stosowane od 1 kwietnia 2006 

r. do 31 marca 2007 r. 

 

 (tony) 

Państwo Członkowskie Dostawy Sprzedaż bezpośrednia 

Belgia 

Republika Czeska 

Dania 

Niemcy 

Estonia 

Grecja 

Hiszpania 

Francja 

Irlandia 

Włochy 

Cypr 

Łotwa 

Litwa 

Luksemburg 

Węgry 

Malta 

Niderlandy 

Austria 

Polska 

Portugalia
1
 

Słowenia 

Słowacja 

Finlandia 

Szwecja 

Zjednoczone Królestwo 

3 221 306,403 

2 613 239,000 

4 499 262,217 

28 047 876,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

24 086 676,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

 468 943,000 

 1 256 440,000 

271 244,000 

1 782 650,000 

 48 698,000 

11 112 024,000 

2 626 624,467 

8 500 000,000 

1 879 896,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 422 320,179 

3 333 030,000 

14 583 381,500 

 122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

- 

73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 

 

 1. 
Z wyjątkiem Madery 

 _______________________________________________________________________ 

         ” 
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(g) W Załączniku tabela (f) otrzymuje brzmienie:  

 

„(f) Całkowite ilości referencyjne wymienione w art. 3 ust. 2 stosowane od 1 kwietnia 2007 

r. do 31 marca 2008 r. 

 (tony) 

Państwo Członkowskie Dostawy Sprzedaż bezpośrednia 

Belgia 

Republika Czeska 

Dania 

Niemcy 

Estonia 

Grecja 

Hiszpania 

Francja 

Irlandia 

Włochy 

Cypr 

Łotwa 

Litwa 

Luksemburg 

Węgry 

Malta 

Niderlandy 

Austria 

Polska 

Portugalia
1
 

Słowenia 

Słowacja 

Finlandia 

Szwecja 

Zjednoczone Królestwo 

3 237 858,403 

2 613 239,000 

4 521 539,217 

28 187 200,612 

537 118,000 

699 626,000 

6 035 564,833 

24 207 855,264 

5 386 176,780 

10 316 482,000 

141 337,000 

468 943,000 

1 256 440,000 

272 590,000 

1 782 650,000 

48 698,000 

11 167 397,000 

2 640 371,467 

8 500 000,000 

1 889 258,000 

467 063,000 

990 810,000 

2 434 343,179 

3 349 545,000 

14 656 332,500 

 122 228,597 

68 904,000 

638,783 

95 587,388 

87 365,000 

887,000 

81 385,167 

391 479,736 

9 587,220 

213 578,000 

3 863,000 

226 452,000 

390 499,000 

495,000 

164 630,000 

- 

73 415,000 

150 270,533 

464 017,000 

9 290,000 

93 361,000 

22 506,000 

8 685,339 

3 000,000 

172 265,500 

 

 1. 
Z wyłączeniem Madery 

 _______________________________________________________________________ 

        ” 
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(h) W Załączniku dodaje się tabelę g) 

 

„(g) Wielkości specjalnej rezerwy restrukturyzacyjnej, o której mowa w art. 3 ust. 2  

 

              (tony) 

 

Państwo Członkowskie Specjalna rezerwa restrukturyzacyjna  

Republika Czeska 55 788 

Estonia 21 885 

Łotwa 33 253 

Litwa 57 900 

Węgry  42 780 

Polska 416 126 

Słowenia 16 214 

Słowacja 27 472 

” 
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14.   31993 R 0404: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 404/93 z dnia 13 lutego 1993 r. w sprawie 

wspólnej organizacji rynku bananów (Dz.U. L 47 z 25.2.1993, str. 1) zmienione przez: 

 

– 31993 R 3518: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 3518/93 z dnia 21.12.1993 r. (Dz.U. L 320 z 

22.12.1993, str. 15),  

 

– 31994 R 3290: Rozporządzenie Rady (WE) nr 3290/94 z dnia 22.12.1994 r. (Dz.U. L 349 z 

31.12.1994, str. 105);  

 

– 31998 R 1637: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1637/98 z dnia 20.7.1998 r. (Dz.U. L 210 z 

28.7.1998, str. 28), 

 

– 31999 R 1257: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1257/1999 z dnia 17.5.1999 r. (Dz.U. L 160 z 

26.6.1999, str. 80);  

 

– 32001 R 0216: Rozporządzenie Rady (WE) nr 216/2001 z dnia 29.1.2001 r. (Dz.U. L 31 z 

2.2.2001, str. 2), 

 

– 32001 R 2587: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2587/2001 z dnia 19.12.2001 r. (Dz.U. L 345 z 

29.12.2001, str. 13).  
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Artykuł 12 ustęp 2 otrzymuje brzmienie: 

 

„2.   Maksymalna ilość bananów wyprodukowanych we Wspólnocie i wprowadzonych do obrotu, 

dla których może być wypłacona dopłata wyrównawcza jest ustalona na 867 500 ton (masy netto), 

dzieląc je następująco dla każdego regionu produkcyjnego we Wspólnocie: 

 

1. 420 000 ton dla Wysp Kanaryjskich,  

2. 150 000 ton dla Gwadelupy,  

3. 219 000 ton dla Martyniki,  

4. 50 000 ton dla Madery, Azorów i Algarve,  

5. 15 000 ton dla Krety i Lakonii, 

6. 13 500 ton dla Cypru. 

 

Ilość dla każdego regionu może być dostosowana w granicach maksymalnej ilości przewidzianej 

dla Wspólnoty.” 
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15.   31994 R 1868: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1868/94 z dnia 27 lipca 1994 r. ustanawiające 

system kwot na produkcję skrobi ziemniaczanej (Dz.U. L 197 z 30.7.1994, str. 4) zmienione przez: 

 

– 31995 R 1664: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1664/95 z dnia 7.7.1995 r. (Dz.U. L 158 z 

8.7.1995, str. 13),  

 

– 31995 R 1863: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1863/95 z dnia 17.7.1995 r. (Dz.U. L 179 z 

29.7.1995, str. 1), 

 

– 31998 R 1284: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1284/98 z dnia 16.6.1998 r. (Dz.U. L 178 z 

23.6.1998, str. 3), 

 

– 31999 R 1252: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1252/1999 z dnia 17.5.1999 r. (Dz.U. L 160 z 

26.6.1999, str. 15), 

 

– 32000 R 0962: Rozporządzenie Rady (WE) nr 962/2002 z dnia 27.5.2002 r. (Dz.U. L 149 z 

7.6.2002, str. 1).  
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a) W artykule 2 dodaje się ustępy 3 i 4:   

 

„3.  Wymienionym poniżej Państwom Członkowskim - producentom skrobi ziemniaczanej 

przyznaje się następujące kwoty na rok gospodarczy 2004/2005:  

 

(tony) 

Republika Czeska 33 660 

Estonia 250 

Łotwa 5778 

Litwa 1211 

Polska 144 985 

Słowacja 729 

Ogółem 186 613 

 

 

4.   Każde z Państw Członkowskich będących producentami przydzieli kwoty, o których mowa w 

ust. 3 na rzecz producentów skrobi ziemniaczanej, do wykorzystania w roku gospodarczym 

2004/2005, biorąc pod uwagę w szczególności przeciętną ilość skrobi ziemniaczanej 

wyprodukowanej przez producentów w latach 1999 - 2001 w odniesieniu do Republiki Czeskiej, 

Estonii, Łotwy, Polski, Słowacji, w latach 1998- 2000 w odniesieniu do Litwy oraz uwzględniając 

nieodwracalne inwestycje dokonane przez tych producentów przed 1 lutego 2002 r.”. 
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b) Artykuł 4 otrzymuje brzmienie:  

 

„Artykuł 4: 

 

Producent skrobi ziemniaczanej nie zawiera umów kontraktacji z producentami ziemniaków 

na uprawę ziemniaków w ilości pozwalającej na wyprodukowanie skrobi ziemniaczanej w 

ilości przewyższającej przyznaną jemu kwotę, o której mowa w art. 2 ust. 2 lub art. 2 ust. 4.”. 

 

c) Artykuł 5 otrzymuje brzmienie:  

 

„Artykuł 5: 

 

Producentom skrobi ziemniaczanej wypłaca się premię wynoszącą 22,25 EUR do każdej tony 

wytworzonej skrobi ziemniaczanej, aż do wyczerpania kwoty skrobi ziemniaczanej, o której 

mowa w art. 2 ust. 2 lub art. 2 ust. 4, pod warunkiem iż ci producenci zapłacili producentom 

ziemniaków cenę minimalną, o której mowa w art. 8 ust. 1 rozporządzenia (EWG) nr 1766/92 

(*) za całą dostawę ziemniaków, niezbędną do produkcji skrobi ziemniaczanej aż do limitu 

kwoty.”. 
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d) Artykuł 6 ustęp 1 otrzymuje brzmienie: 

 

„1. Każda ilość wyprodukowanej skrobi ziemniaczanej przewyższająca kwotę, o której 

mowa w art. 2 ust. 2 lub art. 2 ust. 4, jest eksportowana, jako taka, ze Wspólnoty przed dniem 

1 stycznia następującym po końcu danego roku gospodarczego. 

 

W tym przypadku nie wypłaca się żadnych refundacji wywozowych.”.  

 

 

16.   31995 R 0603: Rozporządzenie Rady (WE) nr 603/95 z dnia 21 lutego 1995 r. w sprawie 

wspólnej organizacji rynku suszu paszowego (Dz.U. L 63 z 21.3.1995, str. 1), zmienione przez: 

 

– 31995 R 0684: Rozporządzenie Rady (WE) nr 684/95 z dnia 27.3.1995 r. (Dz.U. L 71 z 

31.3.1995, str. 3),  

 

– 31995 R 1347: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1347/95 z dnia 9.6.1995 r. (Dz. U. L 131 z 

15.6.1995, str. 1).  

 

a) Artykuł 4 ustęp 1 otrzymuje brzmienie:  

 

„1. Ustanawia się maksymalną gwarantowaną ilość (MGI) wynoszącą 4 517 223 ton suszu 

paszowego na rok gospodarczy, która może być objęta pomocą, o której mowa w artykule 3 

ustęp 2.  
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b) Tabela w artykule 4 ustęp 2 otrzymuje brzmienie:  

 

„Krajowe gwarantowane ilości (KGI) 

 

 (w tonach) 

BLEU 8 000 

Republika Czeska 27 942 

Dania 334 000 

Niemcy 421 000 

Grecja  32 000 

Hiszpania 1 224 000 

Francja 1 455 000 

Irlandia 5 000 

Włochy 523 000 

Litwa 650 

Węgry 49 593 

Niderlandy 285 000 

Austria 4 400 

Polska 13 538 

Portugalia 5 000 

Słowacja 13 100 

Finlandia 3 000 

Szwecja 11 000 

Zjednoczone Królestwo 102 000”. 
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17.   31995 R 3072: Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3072/95 z dnia 22 grudnia 1995 r. w sprawie 

wspólnej organizacji rynku ryżu (Dz.U. L 329 z 30.12.1995, str. 18), zmienione przez: 

 

– 31998 R 0192: Rozporządzenie Rady (WE) nr 192/98 z dnia 20.1.1998 r. (Dz.U. L 20 z 

27.1.1998, str. 16),  

 

– 31998 R 2072: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2072/98 z dnia 28.9.1998 r. (Dz.U. L 265 z 

30.9.1998, str. 4),  

 

– 32000 R 1528: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1528/2000 z dnia 13.7.2000 r. (Dz.U. L 175 

z 14.7.2000, str. 64),  

 

– 32000 R 1667: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1667/2000 z dnia 17.7.2000 r. (Dz.U. L 193 z 

29.7.2000, str. 3), 

 

– 32001 R 1987: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1987/2001 z dnia 8.10.2001 r. (Dz.U. L 271 z 

12.10.2001, str. 5), 

 

– 32002 R 0411: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 411/2002 z dnia 4.3.2002 r. (Dz.U. L 62 z 

5.3.2002, str. 27).  
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a) Tabela w artykule 6 ustęp 3 otrzymuje brzmienie: 

 

„         (EUR/ha) 

 1999/2000 i później 

 

Hiszpania 334,33 

Węgry 163,215 

Francja 

 terytorium metropolii 

 Gujana Francuska 

 

 

289,05 

395,40 

Grecja 

 okręgi Saloniki, Serres, 

Kavala, Aitolia - 

Akarnania oraz Fthiotida 

 inne okręgi 

 

 

 

 

 

393,82 

393,82 

Włochy 318,01 

Portugalia 318,53 

 ”; 
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b) Artykuł 6 ustęp 4 otrzymuje brzmienie: 

 

„4.  Ustanawia się krajowy obszar bazowy dla każdego z Państw Członkowskich będącego 

producentem. Jednakże dla Francji i Grecji ustanawia się dwa obszary bazowe. Obszary bazowe 

mają następującą powierzchnię: 

 

Hiszpania: 104 973 ha 

 

Węgry: 3 222 ha 

 

Francja: 

– terytorium metropolii 24 500 ha 

– Gujana Francuska 5 500 ha 

 

Grecja: 

– okręgi Saloniki, Serres, Kavala,  

 Aitolia, Akarnania i Fthiotida 22 330 ha 

– inne okręgi 2 561 ha 

 

Włochy: 239 259 ha 

 

Portugalia: 34 000 ha” 
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18.   31996 R 1107: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1107/96 z dnia 12 czerwca 1996 r. w sprawie 

rejestracji oznaczeń geograficznych i nazw pochodzenia zgodnie z procedurą określoną w art. 17 

rozporządzenia Rady (EWG) nr 2081/92 (Dz.U. L 148 z 21.6.1996, str. 1), zmienione przez: 

 

– 31996 R 1263: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1263/96 z dnia 1.7.1996 r. (Dz.U. L 163 z 

2.7.1996, str. 19),  

 

– 31997 R 0123: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 123/97 z dnia 23.1.1997 r. (Dz.U. L 22 z 

24.1.1997, str. 19),  

 

– 31997 R 1065: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1065/97 z dnia 12.6.1997 r. (Dz.U. L 156 z 

13.6.1997, str. 5),  

 

– 31997 R 2325: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2325/97 z dnia 24.11.1997 r. (Dz.U. L 322 z 

25.11.1997, str. 33),  

 

– 31998 R 0134: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 134/98 z dnia 20.1.1998 r. (Dz.U. L 15 z 

21.1.1998, str. 6),  

 

– 31998 R 0644: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 644/98 z dnia 20.3.1998 r. (Dz.U. L 87 z 

21.3.1998, str. 8),  
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– 31998 R 1549: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1549/98 z dnia 17.7.1998 r. (Dz.U. L 202 z 

18.7.1998, str. 25),  

 

– 31999 R 0083: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 83/1999 z dnia 13.1.1999 r. (Dz.U. L 8 z 

14.1.1999, str. 17),  

 

– 31999 R 0590: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 590/1999 z dnia 18.3.1999 r. (Dz.U. L 74 z 

19.3.1999, str. 8),  

 

– 31999 R 1070: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1070/1999 z dnia 25.5.1999 r. (Dz.U. L 130 

z 26.5.1999, str. 18),  

 

– 32000 R 0813: Rozporządzenie Rady (WE) nr 813/2000 z dnia 17.4.2000 r. (Dz.U. L 100 z 

20.4.2000, str. 5), 

 

– 32000 R 2703: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2703/2000 z dnia 11.12.2000 r. (Dz.U. L 

311 z 12.12.2000, str. 25),  

 

– 32001 R 0913: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 913/2001 z dnia 10.5.2001 r. (Dz.U. L 129 z 

11.5.2001, str. 8),  

 

– 32001 R 1347: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1347/2001 z dnia 28.6.2001 r. (Dz.U. L 182 z 

5.7.2001, str. 3), 
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– 32001 R 1778: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1778/2001 z dnia 7.9.2001 r. (Dz.U. L 240 z 

8.9.2001, str. 6),  

 

– 32002 R 0564: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 564/2002 z dnia 2.4.2002 r. (Dz.U. L 86 z 

3.4.2002, str. 7),   

 

- 32002 R 1829: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1829/2002 z dnia 14.10.2002 r. (Dz.U. L 

277 z 15.10.2002, str. 10).  

 

a) W artykule 1 dodaje się następujący akapit: 

 

„Nazwa „Budějovické pivo”, „Českobudějovické pivo” i „Budějovický” měšťanský var” jest 

zarejestrowane jako chronione oznaczenie geograficzne (PGI) i wymienione w Załączniku 

zgodnie ze specyfikacjami przedstawionymi Komisji. Nie narusza to żadnego znaku 

towarowego piwa lub innych praw istniejących w Unii Europejskiej w dniu przystąpienia.”  

 

b) W Załączniku część B w rubryce „Piwo” dodaje się następującą pozycję: 

 

„REPUBLIKA CZESKA: 

 

– Budějovické pivo (PGI) 

 

– Českobudějovické pivo (PGI) 

 

– Budějovický měšťanský var (PGI)”.  



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 1168 

 

19.   31996 R 1577: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1577/96 z dnia 30 lipca 1996 r. wprowadzające 

specjalny środek w odniesieniu do niektórych roślin strączkowych (Dz.U. L 206 z 16.8.1996, str. 4) 

zmienione przez: 

 

– 31997 R 1826: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1826/97 z dnia 22.9.1997 r. (Dz.U. L 260 z 

23.9.1997, str. 11),  

 

– 32000 R 0811: Rozporządzenie Rady (WE) nr 811/2000 z dnia 17.4.2000 r. (Dz.U. L 100 z 

20.4.2000, str. 1).  

 

Artykuł 3 ustęp 2 otrzymuje brzmienie:  

 

„2.  Maksymalną gwarantowaną powierzchnię ustala się na 162 529 hektarów dla soczewicy i 

ciecierzycy oraz 259 473 hektarów dla wyki, o której mowa w art. 1 lit. (c). W przypadku gdy 

maksymalna powierzchnia nie zostanie osiągnięta podczas roku gospodarczego, niewykorzystana 

różnica zostanie przyznana innej maksymalnej gwarantowanej powierzchni na ten rok gospodarczy, 

zanim wystąpi przekroczenie.”   
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20.   31996 R 2201: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2201/96 z dnia 28 października 1996 r. w 

sprawie wspólnej organizacji rynków przetworów owocowych i warzywnych (Dz. U. L 297 z 

21.11.1996, str. 29) zmienione przez: 

 

– 31997 R 2199: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2199/97 z dnia 30.10.1997 r. (Dz. U. L 303 z 

6.11.1997, str. 1), 

 

– 31999 R 2701: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2701/1999 z dnia 14.12.1999 r. (Dz. U. L 327 

z 21.12.1999, str. 5), 

 

– 32000 R 2699: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2699/2000 z dnia 4.12.2000 r. (Dz. U. L 311 z 

12.12.2000, str. 9), 

 

– 32001 R 1239: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1239/2001 z dnia 19.6.2001 r. (Dz. U. L 171 z 

26.6.2001, str. 1), 

 

– 32002 R 0453: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 453/2002 z dnia 13.3.2002 r. (Dz. U. L 72 z 

14.3.2002, str. 9). 
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a) W artykule 7 ustęp 2 dodaje się następujący akapit: 

 

„Dla Cypru lata gospodarcze 1995/96, 1996/97 oraz 1999/2000 stanowią okres referencyjny 

brany pod uwagę przy ustalaniu maksymalnego gwarantowanego obszaru Wspólnoty, o 

którym mowa w pierwszym akapicie.” 

 

b) Artykuł 9 ustęp 1 drugi akapit otrzymuje brzmienie:  

 

„Ilość sułtanek i innych rodzynek zakupionych zgodnie z ust. 2 nie może przekroczyć 27 930 

ton.”; 
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c) Załącznik III otrzymuje brzmienie: 

 

„ZAŁĄCZNIK III 

Progi dla przetwórstwa, o których mowa w art. 5 

Masa netto produktu świeżego 

 

(w tonach) 

  Pomidory  Brzoskwinie Gruszki 

Progi wspólnotowe 8 653 328 542 062 105 659 

P
ro

g
i 

k
ra

jo
w

e 
 

 Republika Czeska 12 000 1287 11 

 Grecja 1 211 241 300 000 5155 

 Hiszpania 1 238 606 180 794 35 199 

 Francja 401 608 15 685 17 703 

 Włochy 4 350 000 42 309 45 708 

 Cypr 7 944 6 n.d. 

 Łotwa n.d. n.d. n.d. 

 Węgry 130 790 1616 1031 

 Malta 27 000 n.d. n.d. 

 Niderlandy n.d. n.d. 243 

 Austria n.d. n.d. 9 

 Polska 194 639 n.d. n.d. 

 Portugalia 1 050 000 218 600 

 Słowacja 29 500 147 n.d. 

n.d. =nie dotyczy 

 

 ”; 
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21.   31996 R 2202: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2202/96 z dnia 28 października 1996 r. 

wprowadzające wspólnotowy system pomocy dla producentów niektórych owoców cytrusowych 

(Dz.U. L 297 z 21.11.1996, str. 49), zmienione przez: 

 

– 31999 R 0858: Rozporządzenie Rady (WE) nr 858/1999 z dnia 22.4.1999 r. (Dz.U. L 108 z 

27.4.1999, str. 8), 

 

– 32000 R 2699: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2699/2000 z dnia 4.12.2000 r. (Dz.U. L 311 z 

12.12.2000, str. 9). 

 

Załącznik II otrzymuje brzmienie: 

 

„ZAŁĄCZNIK II 

Progi dla przetwórstwa, o których mowa w art. 5 

Masa netto produktu świeżego  

(w tonach) 

 Pomarańcze Cytryny Grejpfruty Małe owoce 
cytrusowe 

Progi wspólnotowe 1 518 982 513 650 22 000 390 000 

P
ro

g
i 

k
ra

jo
w

e 

 Grecja 280 000 27 976 799 5217 

 Hiszpania 600 467 192 198 1919 270 186 

 Francja n.d. n.d. 61 445 

 Włochy 599 769 290 426 3 221 106 428 

 Cypr 18 746 3050 16 000 6 000 

 Portugalia 20 000 n.d. n.d. 1724 

  n.d. = nie dotyczy 

   ”; 
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22.   31998 R 1638: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1638/98 z dnia 20 lipca 1998 r. zmieniające 

rozporządzenie nr 136/66/EWG w sprawie ustanowienia wspólnej organizacji rynku olejów i 

tłuszczów (Dz. U. L 210 z 28.7.1998, str. 32) zmienione przez: 

 

– 32001 R 1513: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1513/2001 z dnia 23.7.2001 r. (Dz. U. L 201 z 

26.7.2001, str. 4). 

 

a) W artykule 2 ustęp 1, dodaje się następujący akapit: 

 

„Cypr, Malta i Słowenia wprowadzą GIS najpóźniej z dniem 1 stycznia 2005 r. ”  

 

b) W artykule  4, pierwszy akapit otrzymuje brzmienie:  

 

„Żadna pomoc w ramach wspólnej organizacji rynku olejów i tłuszczów obowiązująca 

począwszy od dnia 1 listopada 2001 r. nie może zostać wypłacona na rzecz producentów 

oliwek za dodatkowe drzewa oliwne lub odpowiednie powierzchnie nasadzeń dokonanych po 

1 maja 1998 roku w stosunku do Wspólnoty z wyjątkiem Cypru i Malty, dla których odnośną 

datą jest 31 grudnia 2001 roku, oraz nieobjęte deklaracją uprawy w terminie, który zostanie 

ustalony.” 
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23. 31999 R 1251: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1251/1999 z dnia 17 maja 1999 r. ustanawiające 

system wsparcia dla producentów niektórych roślin uprawnych (Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 1) 

zmienione przez:  

 

– 31999 R 2704: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2704/1999 z dnia 14.12.1999 r. (Dz.U. L 327 z 

21.12.1999, str. 12), 

 

– 32000 R 1672: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1672/2000 z dnia 27.7.2000 r. (Dz.U. L 193 z 

29.7.2000, str. 13), 

 

– 32001 R 1038: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1038/2001 z dnia 22.5.2001 r. (Dz.U. L 145 z 

31.5.2001, str. 16).   
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a) W artykule 2 ustęp 2 dodaje się następujący akapit:  

 

„Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i 

Słowacji regionalny obszar bazowy ustala się jako średnią liczbę hektarów pod roślinami 

uprawnymi w ramach danego regionu, przez okres kolejnych trzech lat w latach 1997 - 2001. 

Całość regionalnych obszarów bazowych dla każdego z tych Państw Członkowskich nie 

przekroczy obszarów bazowych, o których mowa w załączniku VI.” 

 

b) W artykule 3 ustęp 5, dodaje się następujący akapit:   

 

„– Dla Republiki Czeskiej, Cypru, Estonii, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii 

i Słowacji poprzez ustalenie plonu referencyjnego na poziomach, o których mowa w 

załączniku VI.”; 

 

c) W artykule 3 ustęp 7 wyrazy „... lub w przypadku Włoch i Hiszpanii plon tak jak ustanowiony 

w art. 3 ust. 5 jest przekroczony...” zastępuje się przez:  

 

„..., lub w przypadku Cypru, Republiki Czeskiej, Estonii, Węgier, Włoch, Łotwy, Litwy, 

Malty, Polski, Słowacji, Słowenii i Hiszpanii plon tak jak ustanowiony w art. 3 ust. 5 jest 

przekroczony ...”; 
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d) W artykule 7, pomiędzy pierwszym i drugim akapitem dodaje się następujący akapit: 

 

„Dla Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski i Słowenii, wnioski dotyczące płatności nie mogą 

być składane w odniesieniu do gruntów, które w dniu 31 grudnia 2000 roku stanowiły trwałe 

użytki zielone, znajdowały się na nich trwałe plantacje albo drzewa lub też były 

wykorzystywane dla celów pozarolniczych. Dla Słowacji wnioski dotyczące płatności nie 

mogą być składane w odniesieniu do gruntów, które w dniu 31 grudnia 2001 roku stanowiły 

trwałe użytki zielone, znajdowały się na nich trwałe plantacje albo drzewa lub też były one 

wykorzystywane dla celów pozarolniczych. Dla Estonii wnioski dotyczące płatności nie mogą 

być składane w odniesieniu do gruntów, które w dniu 1 października 2002 roku stanowiły 

trwałe użytki zielone, znajdowały się na nich trwałe plantacje albo drzewa lub też były one 

wykorzystywane dla celów pozarolniczych. Dla Republiki Czeskiej wnioski dotyczące 

płatności nie mogą być składane w odniesieniu do gruntów, które w dniu 30 listopada 2002 

roku stanowiły trwałe użytki zielone, znajdowały się na nich trwałe plantacje albo drzewa lub 

też były one wykorzystywane dla celów pozarolniczych. Dla Cypru wnioski dotyczące 

płatności nie mogą być składane w odniesieniu do gruntów, które w dniu 1 grudnia 2002 roku 

stanowiły trwałe użytki zielone, znajdowały się na nich trwałe plantacje albo drzewa lub też 

były wykorzystywane dla celów pozarolniczych.”  
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e) W artykule 7 akapity trzeci i czwarty otrzymują brzmienie:  

 

„Państwa Członkowskie mogą również odstąpić od stosowania przepisów pierwszego i 

drugiego akapitu w pewnych szczególnych okolicznościach związanych z jedną lub wieloma 

formami interwencji publicznej, w przypadku gdy ta interwencja powoduje, iż rolnik uprawia 

ziemię uprzednio uznaną za niekwalifikującą się, w celu kontynuacji jego zwykłej 

działalności rolniczej, a przedmiotowa interwencja oznacza, iż grunt początkowo uznany za 

kwalifikujący się przestaje takim być, w wyniku czego ogólny obszar gruntów 

kwalifikujących się, nie zwiększa się znacząco.  

 

Ponadto, Państwa Członkowskie mogą, w niektórych wypadkach nieobjętych dwoma 

poprzedzającymi akapitami, odstąpić od stosowania pierwszego i drugiego akapitu, pod 

warunkiem że na dowód przedstawią Komisji plan zaświadczający, iż całkowity obszar 

gruntów kwalifikujących się pozostaje niezmieniony.” 

 

f) W załączniku II dodaje się następujące wyrazy:  

 

„CYPR 

 

WĘGRY”; 
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g) Załącznik III otrzymuje brzmienie: 

 

„ZAŁĄCZNIK III 

 

MAKSYMALNE GWARANTOWANE POWIERZCHNIE KORZYSTAJĄCE Z DODATKU DO 

PŁATNOŚCI OBSZAROWEJ DLA PSZENICY DURUM 

 

(hektary) 

 

Grecja 617 000 

Hiszpania 594 000 

Francja 208 000 

Włochy 1 646 000 

Cypr 6 183 

Austria 7000 

Portugalia 118 000 

Węgry 2500 

” 
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h) Załącznik IV otrzymuje brzmienie: 

 

„ZAŁĄCZNIK IV 

 

MAKSYMALNE GWARANTOWANE POWIERZCHNIE KORZYSTAJĄCE Z POMOCY 

SPECJALNEJ DLA PSZENICY DURUM 

 

(hektary) 

 

Niemcy 10 000 

Hiszpania  4000 

Francja 50 000 

Włochy 4000 

Węgry 4305 

Słowacja 4717 

Zjednoczone Królestwo 5000 

” 
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i) Dodaje się załącznik w brzmieniu:  

 

„ZAŁĄCZNIK VI 

 

Krajowe obszary bazowe oraz plony referencyjne w Republice Czeskiej, Estonii, na Cyprze, 

Łotwie, Litwie, Węgrzech, Malcie, w Polsce, Słowenii i na Słowacji 

 

 obszar bazowy plon 

 (hektary) (tony na hektar) 

Republika Czeska  2 253 598  4,20 

Estonia  362 827  2,40 

Cypr  79 004  2,30 

Łotwa  443 580  2,50 

Litwa  1 146 633  2,70 

Węgry  3 487 792  4,73 

Malta  4 565  2,02 

Polska  9 454 671  3,00 

Słowenia  125 171  5,27 

Słowacja  1 003 453  4,06 

 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 1181 

 

24.   31999 R 1254: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1254/1999 z dnia 17 maja 1999 r. w sprawie 

wspólnej organizacji rynku wołowiny i cielęciny (Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 21) zmienione 

przez: 

 

– 32001 R 1455: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1455/2001 z dnia 28.6.2001 r. (Dz.U. L 198 z 

21.7.2001, str. 58), 

 

– 32001 R 1512: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1512/2001 z dnia 23.7.2001 r. (Dz.U. L 201 z 

26.7.2001, str. 1), 

 

– 32001 R 2345: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2345/2001 z dnia 30.11.2001 r. (Dz.U. L 

315 z 1.1.2001, str. 29).  

 

a) Artykuł 7 ustęp 2 otrzymuje brzmienie: 

 

„2. Państwa Członkowskie podejmą niezbędne kroki aby zapewnić iż, od dnia 1 stycznia 

2000 r., suma praw do premii na ich terytorium nie przekroczy pułapów krajowych 

wyznaczonych w załączniku II i aby można było ustanowić rezerwy krajowe, o których mowa 

w art. 9. Nie później niż rok od dnia przystąpienia Republika Czeska, Estonia, Cypr, Łotwa, 

Litwa, Węgry, Malta, Polska, Słowenia i Słowacja przyznają indywidualne pułapy 

producentom i ustanowią rezerwy krajowe z ogólnej liczby praw do premii przeznaczonych 

dla każdego z Państw Członkowskich wymienionych w załączniku II.”; 
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b) W artykule 11 ustęp 3 dodaje się następujący akapit:  

 

„W tabeli poniżej określa się pułapy krajowe dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, 

Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i Słowacji.” 

 

Premie z tytułu uboju: 

 

 

 
Buhaje, wolce, krowy i 

jałówki 

Cielęta w wieku powyżej   

1 miesiąca i poniżej 7 

miesięcy oraz o wadze 

tuszy poniżej 160 kg 

Republika Czeska 483 382 27 380 

Estonia 107 813 30 000 

Cypr 21 000 - 

Łotwa 124 320 53 280 

Litwa 367484 244 200 

Węgry 141 559 94 439 

Malta 6002 17 

Polska 1 815 430 839 518 

Słowenia 161 137 35 852 

Słowacja 204 062 62 841 

” 
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c) W artykule 16 ustęp 1 akapit pierwszy dodaje się następujące tiret:  

 

„– dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i 

Słowacji: równy pułapom określonym w załączniku I lub równy średniej liczbie ubojów 

bydła płci męskiej w latach 2001, 2002 oraz 2003 ustalonej na podstawie danych 

statystycznych Eurostat w stosunku do tego okresu lub na podstawie innych 

urzędowych opublikowanych danych statystycznych w stosunku do tych lat, 

zaakceptowanych przez Komisję.”  

 

d) W artykule 16 ustęp 4 dodaje się następujący akapit:  

 

 „Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i 

Słowacji okresem referencyjnym są lata 2001, 2002 oraz 2003.”; 
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e) W artykule 17 ustęp 2 dodaje się następujący akapit:  

 

 „Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i 

Słowacji okresem referencyjnym są lata 1999, 2000 oraz 2001.”. 

 

f) Po artykule 17 dodaje się następujący artykuł: 

 

„Artykuł 17a 

 

Całkowite wielkości, o których mowa w art. 14 ust. 1 oraz maksymalne płatności obszarowe 

na hektar w wysokości 350 EUR, o których mowa w artykule 17 ust. 3 stosuje się zgodnie z 

harmonogramem przyrostów ustanowionym w art. 1a rozporządzenia Rady (WE) nr 

1259/1999.”;  
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g) Załącznik I otrzymuje brzmienie: 

 

„ZAŁĄCZNIK I 

 

PREMIE SPECJALNE 

 

Regionalne pułapy Państw Członkowskich, o których mowa w art. 4 ust. 4 

 

Belgia 235 149 

Republika Czeska 244 349 

Dania 277 110 

Niemcy 1 782 700 

Estonia 18 800 

Grecja 143 134 

Hiszpania 713 999 (
1
) 

Francja 1 754 732 (
2
) 

Irlandia 1 077 458 

Włochy 598 746 

Cypr 12 000 

Łotwa 70 200 

Litwa 150 000 

Luksemburg 18 962 

Węgry 94 620 

Malta 3 201 

Niderlandy 157 932 

Austria 423 400 

Polska 926 000 

Portugalia 175 075 (
3
) 

Słowenia 92 276 

Słowacja 78 348 

Finlandia 250 000 

Szwecja 250 000 

Zjednoczone Królestwo 1 419 811 (
4
) 
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___________________________ 

 

(
1
)  Bez uszczerbku dla szczególnych przepisów zawartych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 

1454/2001 z dnia 28 czerwca 2001 r. wprowadzającym szczególne środki dla 

niektórych produktów rolnych z Wysp Kanaryjskich oraz uchylającym rozporządzenie 

(EWG) nr 1601/92 (Poseican). 

(
2
)  Bez uszczerbku dla szczególnych przepisów zawartych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 

1452/2001 z dnia 28 czerwca 2001 r. wprowadzającym szczególne środki dla 

niektórych produktów rolnych z francuskich departamentów zamorskich, zmieniającym 

dyrektywę 72/462/EWG oraz uchylającym rozporządzenia (EWG) nr 525/77 oraz 

(EWG) nr 3763/91 (Poseidom). 

Bez uszczerbku dla szczególnych przepisów zawartych w rozporządzeniu Rady (WE) nr 

1453/2001 z dnia 28 czerwca 2001 r. wprowadzającym szczególne środki dla 

niektórych produktów rolnych z Azorów i Madery oraz uchylającym rozporządzenie 

(WE) nr 1600/92 (Poseima). Z wyłączeniem programu ekstensyfikacji, przewidzianego 

w rozporządzeniu Rady (WE) nr 1017/94 z dnia 26 kwietnia 1994 r. dotyczącego 

zmiany przeznaczenia gruntów z ornych na ekstensywny chów zwierząt gospodarskich 

w Portugalii (Dz.U. L 112 z 3.5.1994, str. 2). Rozporządzenie ostatnio zmienione 

rozporządzeniem (WE) nr 2582/2001 (Dz.U. L 345 z 29.12.2001, str. 5);  

Pułap ten zwiększa się czasowo o 100 000 sztuk do wielkości 1 519 811 sztuk do chwili gdy 

żywe zwierzęta w wieku poniżej sześciu miesięcy mogą zostać wyeksportowane.”.  

________________________________________________________________________ 
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h) Załącznik II otrzymuje brzmienie:  

 

„ZAŁĄCZNIK II 

 

PREMIE - KROWY MAMKI 

 

Pułapy krajowe, o których mowa w art. 7 ust. 2, stosowane od dnia 1 stycznia 2000 r. 

 

 

Belgia  394 253 

Republika Czeska *  90 300 

Dania  112 932 

Niemcy  639 535 

Estonia *  13 416 

Grecja    138 005 

Hiszpania 
1
  1 441 539 

Francja 
2
  3 779 866 

Irlandia   1 102 620 

Włochy    621 611 

Cypr *  500 

Łotwa *  19 368 

Litwa *  47 232 

Luksemburg   18 537 

Węgry *  117 000 

Malta *  454 

Niderlandy    63 236 

Austria  325 000 

Polska *  325 581 

Portugalia 
3
    277 539 

Słowenia *  86 384 

Słowacja *  28 080 

Finlandia   55 000 

Szwecja  155 000 

Zjednoczone Królestwo  1 699 511 
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* Stosowane od dnia przystąpienia. 

(
1
) Wyłączając szczególne pułapy, o których mowa w art. 5 ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 

1454/2001 oraz szczególną rezerwę, przewidzianą w art. 2 rozporządzenia (WE) nr 

1017/94. 

(
2
) Wyłączając szczególne pułapy, przewidziane w art. 9 ust. 4 rozporządzenia (WE) nr 

1452/2001. 

(
3
) Wyłączając szczególne pułapy, przewidziane odpowiednio w art. 13 ust. 3 i art. 22 ust. 

3 rozporządzenia (WE) nr 1453/2001.” 
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i) Załącznik IV otrzymuje brzmienie: 

 

„ZAŁĄCZNIK IV 

 

PŁATNOŚCI DODATKOWE 

 

Całkowite kwoty, o których mowa w art. 14 

 

(wyrażone w milionach euro) 

 2002 i następne lata 

Belgia 39,4 

Republika Czeska 8,776017 

Dania 11,8 

Niemcy 88,4 

Estonia 1,13451 

Grecja   3,8 

Hiszpania  33,1 

Francja   93,4 

Irlandia   31,4 

Włochy  65,6 

Cypr 0,308945 

Łotwa 1,33068 

Litwa 4,942267 

Luksemburg   3,4 

Węgry 2,936076 

Malta 0,0637 

Niderlandy 25,3 

Austria 12,0 

Polska 27,3 

Portugalia 6,2 

Słowenia 2,964780 

Słowacja 4,500535 

Finlandia 6,2 

Szwecja   9,2 

Zjednoczone Królestwo  63,8 

                ”. 
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25.   31999 R 1255: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1255/1999 z dnia 17 maja 1999 r. w sprawie 

wspólnej organizacji rynku mleka i przetworów mlecznych (Dz. U. L 160 z 26.6.1999, str. 48) 

zmienione przez: 

 

– 32000 R 0999: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 999/2000 z dnia 12.5.2000 r. (Dz.U. L 114 z 

13.5.2000, str. 9),  

 

– 32000 R 1040: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1040/2000 z dnia 16.5.2000 r. (Dz.U. L 118 z 

19.5.2000, str. 1), 

 

– 32000 R 1526: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1526/2000 z dnia 13.7.2000 r. (Dz.U. L 175 

z 14.7.2000, str. 55),  

 

– 32000 R 1670: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1670/2000 z dnia 20.7.2000 r. (Dz.U. L 193 z 

29.7.2000, str. 10), 

 

– 32002 R 0509: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 509/2002 z dnia 21.3.2002 r. (Dz.U. L 79 z 

22.3.2002, str. 15).  
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a) W artykule 16 ustęp 3 dodaje się następujący akapit: 

 

„Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i 

Słowacji 12-miesięcznym okresem, o którym mowa w poprzedzającym akapicie jest okres w 

2004/2005.”   

 

b) Po artykule 19 dodaje się następujacy artykuł:  

 

„Artykuł 19a 

 

Całkowite kwoty, o których mowa w art. 17 ust. 1, całkowite kwoty premii mlecznej oraz 

dodatku premiowego, o których mowa w art. 18 ust. 2, jak również maksymalne płatności 

obszarowe w wysokości 350 EUR na hektar, o których mowa w art. 19 ust. 3 stosuje się 

zgodnie z harmonogramem przyrostów ustanowionym w art. 1 a) rozporządzenia Rady (WE) 

nr 1259/1999.” 
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c) Załącznik I otrzymuje brzmienie: 

 

„ZAŁĄCZNIK I 

 

PŁATNOŚCI DODATKOWE: CAŁKOWITE KWOTY, O KTÓRYCH MOWA W ART. 17 

 

(wyrażone w milionach euro) 

 

 2005 2006 
2007 i następne lata 

kalendarzowe 

Belgia 

Republika Czeska 

Dania 

Niemcy 

Estonia 

Grecja 

Hiszpania 

Francja 

Irlandia 

Włochy 

Cypr 

Łotwa 

Litwa 

Luksemburg 

Węgry 

Malta 

Niderlandy 

Austria 

Polska 

Portugalia 

Słowenia 

Słowacja 

Finlandia 

Szwecja 

Zjednoczone 

Królestwo 

 8,6 

 6,9 

 11,5 

 72,0 

 1,6 

 1,6 

 14,4 

 62,6 

 13,6 

 25,7 

 0,4 

 1,8 

 4,25 

 0,7 

 5,0 

 0,13 

 28,6 

 7,1 

 23,1 

 4,8 

 1,45 

 2,6 

 6,2 

 8,5 

 37,7 

 17,1 

 13,87 

 23,0 

 144,0 

 3,2 

 3,3 

 28,7 

 125,3 

 27,1 

 51,3 

 0,75 

 3,6 

 8,5 

 1,4 

 10,1 

 0,25 

 57,2 

 14,2 

 46,3 

 9,7 

 2,9 

 5,2 

 12,4 

 17,1 

 75,4 

 25,7 

 20,8 

 34,5 

 216,0 

 4,85 

 4,9 

 43,1 

 187,9 

 40,7 

 77,0 

 1,1 

 5,4 

 12,8 

 2,1 

 15,1 

 0,38 

 85,8 

 21,3 

 69,6 

 14,5 

 4,35 

 7,9 

 18,6 

 25,6 

 113,1 

”. 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 1193 

 

26.   31999 R 1257: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1257/1999 z dnia 17 maja 1999 r. w sprawie 

wsparcia rozwoju obszarów wiejskich z Europejskiego Funduszu Orientacji i Gwarancji Rolnej 

(EFOGR), zmieniające i uchylające niektóre rozporządzenia (Dz.U. L 160 z 26.6.1999, str. 80). 

 

1. Po rozdziale IX tytułu II dodaje się rozdział w brzmieniu: 

 

„ROZDZIAŁ IXa 

 

SZCZEGÓLNE ŚRODKI DLA NOWYCH PAŃSTW CZŁONKOWSKICH 

 

PODROZDZIAŁ I 

 
DODATKOWE WSPARCIE MAJĄCE ZASTOSOWANIE DO WSZYSTKICH NOWYCH 

PAŃSTW CZŁONKOWSKICH 

 

ARTYKUŁ 33a 

 
Postanowienia ogólne 

 

Niniejszy podrozdział ustanawia warunki udzielania tymczasowego dodatkowego wsparcia 

uzupełniającego wsparcie udzielane zgodnie z rozdziałami I do IX na rzecz środków przejściowych 

w dziedzinie rozwoju obszarów wiejskich w Republice Czeskiej, Estonii, na Cyprze, Łotwie, 

Litwie, Węgrzech, Malcie, w Polsce, Słowenii i na Słowacji (dalej jako „nowe Państwa 

Członkowskie”) w celu zaspokojenia szczególnych potrzeb nowych Państw Członkowskich w 

okresie programowania w latach 2004-2006. 
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ARTYKUŁ 33b 

 

Wsparcie dla gospodarstw niskotowarowych, w trakcie restrukturyzacji  

 

1. Wsparcie dla gospodarstw niskotowarowych, w trakcie restrukturyzacji sprzyjać będzie 

osiągnięciu następujących celów:  

 

a) zmniejszeniu problemów okresu przejściowego wynikających z faktu, iż sektor rolniczy oraz 

gospodarka wiejska nowych Państw Członkowskich wystawione są na konkurencję w ramach 

jednolitego rynku;  

 

(b) ułatwienia i zachęcania do restrukturyzacji gospodarstw, które nie są jeszcze ekonomicznie 

żywotne.  

 

Dla celów niniejszego artykułu pojęcie „gospodarstw niskotowarowych” oznacza gospodarstwa, 

produkujące głównie na własne potrzeby ale również sprzedające część swojej produkcji.  
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2. Warunkiem uzyskania wsparcia jest przedstawienie przez rolnika biznes planu, który:  

 

(a) wykazuje przyszłą ekonomiczną żywotność gospodarstwa;  

 

(b) zawiera szczegółowy opis wymaganych inwestycji; 

 

(c) zawiera określenie celów pośrednich i końcowych. 

 

3.   Zgodność z biznes planem, o którym mowa w ust. 2 sprawdzana jest po upływie trzech lat. 

Jeżeli cele określone w planie nie zostały osiągnięte w chwili kontroli po trzech latach, dalsza 

pomoc nie zostanie udzielona. Nie wymaga się jednak zwrotu środków już otrzymanych.  

 

4.   Wsparcie jest wypłacane corocznie w formie stałych płatności, do maksymalnej dopuszczalnej 

kwoty określonej w załączniku II, przez okres nieprzekraczający pięciu lat.   
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ARTYKUŁ 33c 

 

Wsparcie dla dostosowania do standardów wspólnotowych 

 

1. Wsparcie może być udzielane celem pomocy rolnikom w nowych Państwach Członkowskich 

w dostosowaniu do standardów ustanowionych przez Wspólnotę w dziedzinie środowiska 

naturalnego, zdrowia publicznego, zdrowia zwierząt i roślin, warunków utrzymania zwierząt oraz 

bezpieczeństwa pracy aż do chwili gdy wymagany standard ma zostać osiągnięty. 

 

2. Warunkiem uzyskania wsparcia przez rolników jest: 

 

(a) korzystanie ze wsparcia na inwestycje, zgodnie z rozdziałem I, w wyniku których odpowiedni 

standard zostanie osiągnięty; lub  

 

(b) przedstawienie planu ulepszenia i/lub zmian w gospodarce rolnej wymaganych w celu 

osiągnięcia zgodności z odpowiednimi minimalnymi standardami, przygotowanego lub 

poświadczonego przez osobę o uznanych kwalifikacjach. 

 

Wsparcie jest dostępne wyłącznie dla rolników, którzy mogą wykazać, iż ich gospodarstwo jest 

ekonomicznie żywotne lub też stanie się ekonomicznie żywotne z końcem okresu otrzymywania 

wsparcia.   
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3.   Wsparcia udziela się corocznie według stawki malejącej, obniżanej do zera w równych ratach. 

Wsparcie jest płatne aż do chwili, gdy wymagany standard ma zostać osiągnięty lecz nie dłużej niż 

przez okres 5 lat.   

 

Płatność ustala się na poziomie nie powodującym nadmiernej kompensacji. Przy ustalaniu poziomu 

rocznego wsparcia, brane są pod uwagę utracone dochody oraz koszty związane z dodatkowymi 

inwestycjami i nakładem pracy.   

 

Maksymalna dopuszczalna kwota wsparcia wspólnotowego w pierwszym roku jest określona w 

załączniku II. Jeżeli wsparcie nie może zostać obliczone na podstawie obszaru, można przyjąć inne 

właściwe kwoty w ramach procesu programowania.  

 

ARTYKUŁ 33d 

 

Grupy producentów 

 

1.   Wsparcie o jednolitej stawce udzielone jest w celu ułatwienia tworzenia i administracyjnego 

funkcjonowania grup producentów, których celem jest:  

 

(a) przystosowanie produkcji i jej wielkości, producentów, którzy są członkami takich grup, do 

wymogów rynku;  
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(b) wspólne wprowadzanie produktów na rynek, w tym przygotowanie do sprzedaży, 

centralizację sprzedaży i dostawę do odbiorców hurtowych; oraz 

 

(c) ustanowienie wspólnych zasad w sprawie informacji o produkcji, w szczególności o zbiorach 

i jej dostępności. 

 

2.   Wsparcie udzielane jest wyłącznie grupom producentów formalnie uznanych przez właściwe 

organy nowych Państw Członkowskich pomiędzy dniem przystąpienia a końcem okresu 

programowania, na mocy prawa krajowego lub prawa wspólnotowego. 

 

3.   Wsparcie udzielane jest w formie rocznych płatności przez okres pierwszych pięciu lat od dnia 

uznania grupy producentów. Jest ono obliczane na podstawie rocznej sprzedanej produkcji grupy i 

nie przekracza:  

 

(a) 5%, 5%, 4%, 3% oraz 2% wartości produkcji do wysokości 1 000 000 EUR, wprowadzonej 

do obrotu odpowiednio w pierwszym, drugim, trzecim, czwartym i piątym roku, oraz 

 

(b) 2,5%, 2,5%, 2,0%, 1,5% oraz 1,5% wartości produkcji przekraczającej 1 000 000 EUR, 

wprowadzonej do obrotu odpowiednio w pierwszym, drugim, trzecim, czwartym i piątym 

roku. 

 

W każdym przypadku, wsparcie nie przekracza maksymalnych dopuszczalnych kwot 

wyszczególnionych w załączniku II.  
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W przypadku Malty możliwe jest ustanowienie minimalnej pomocy dla sektora produkcji gdzie 

całkowita produkcja jest niezmiernie mała. Komisja określa sektor, do którego powyższa pomoc ma 

zastosowanie oraz jej wysokość. 

ARTYKUŁ 33e 

 

Pomoc techniczna 

 

1.   Możliwe jest udzielenie wsparcia dla przygotowania, monitorowania, oceny i kontroli, które są 

niezbędne do wprowadzenia w życie zapisów zawartych w dokumentach dotyczących 

programowania rozwoju obszarów wiejskich.  

 

2. Środki, o których mowa w ust. 1 obejmują w szczególności:  

 

(a) badania; 

 

(b) działania w zakresie pomocy technicznej, wymiany doświadczeń oraz informacji 

skierowanych do partnerów, beneficjentów i całego społeczeństwa;  

 

(c) instalację, eksploatację i interoperacyjność skomputeryzowanych systemów zarządzania, 

monitorowania i oceny;   

 

(d) doskonalenie metod oceny i wymianę informacji dotyczących praktyki w tej dziedzinie. 
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ARTYKUŁ 33f 

 

Środki typu Leader+ 

 

1.   Wsparcie może być udzielone na rzecz środków związanych z nabywaniem umiejętności 

mających na celu przygotowanie społeczności wiejskich do tworzenia i wprowadzania w życie 

strategii rozwoju wsi.   

 

Środki te mogą obejmować w szczególności:  

 

(a) wsparcie techniczne dla tworzenia opracowań dotyczących obszarów lokalnych oraz 

rozpoznania stanu określonego terytorium biorących pod uwagę potrzeby wyrażane przez 

społeczność lokalną;  

 

(b) informowanie i szkolenie społeczeństwa celem zachęcania do wzięcia aktywnego udziału w 

procesie rozwoju;  

 

(c) tworzenie reprezentatywnego partnerstwa na rzecz lokalnego rozwoju;  

 

(d) sporządzanie zintegrowanych strategii rozwoju;  

 

(e) finansowanie badań i przygotowanie wniosków o otrzymanie wsparcia.  
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2.   Wsparcie może być udzielane na rzecz przyjmowania zintegrowanych strategii rozwoju 

obszarów wiejskich, o charakterze pilotażowym, przygotowanych przez lokalne grupy działania, 

zgodnie z zasadami ustanowionymi w pkt 12 i 14 noty Komisji skierowanej do Państw 

Członkowskich z dnia 14 kwietnia 2000 r., ustanawiającej wytyczne dla Inicjatywy Wspólnoty na 

rzecz rozwoju obszarów wiejskich (Leader +)
*.
 Wsparcie to ogranicza się do regionów, w których 

już istnieje wystarczający potencjał administracyjny i doświadczenie związane z rozwojem 

lokalnych obszarów wiejskich.  

 

3.   Lokalne grupy działania, o których mowa w ust. 2, mogą kwalifikować się do uczestnictwa we 

współpracy międzyterytorialnej i transgranicznej zgodnie z zasadami ustanowionymi w pkt 15 do 

18 noty Komisji, o której mowa w ust. 2.  

 

4.   Nowym Państwom Członkowskim oraz lokalnym grupom działania przyznaje się dostęp do 

Obserwatorium Obszarów Wiejskich, o którym mowa w pkt. 23 noty Komisji wymienionej w ust. 

 2.  

 

ARTYKUŁ 33g 

Doradztwo rolnicze i upowszechnianie wiedzy rolniczej 

 

Oprócz środka, o którym mowa w trzecim tiret art. 33, udziela się wsparcia na rzecz świadczenia 

usług doradczych oraz usług upowszechniania wiedzy rolniczej.  
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ARTYKUŁ 33h 

Uzupełnienia do płatności bezpośrednich 

 

1.   Na zasadzie wyjątkowej i tymczasowej, wsparcie może być udzielane na rzecz rolników 

kwalifikujących się do uzyskania dodatkowych krajowych bezpośrednich płatności lub pomocy 

zgodnie z art. 1c rozporządzenia (WE) nr 1259/1999
** 

 wyłącznie w latach 2004-2006. 

 

2.   Wsparcie udzielone rolnikowi odnośnie do lat 2004, 2005, 2006 nie przekroczy różnicy 

pomiędzy:  

 

(a) poziomem płatności bezpośrednich mających zastosowanie w nowych Państwach 

Członkowskich na odpowiedni rok zgodnie z art. 1a rozporządzenia (WE) nr 1259/1999 lub 

art.1b ust. 2 tego rozporządzenia; oraz  

 

(b) 40% poziomu płatności bezpośrednich mających zastosowanie we Wspólnocie, w kształcie na 

dzień 30 kwietnia 2004 r., w odpowiednim roku. 

 

3.   Udział Wspólnoty we wsparciu udzielonym na mocy niniejszego artykułu w nowym Państwie 

Członkowskim odnośnie do każdego z lat 2004, 2005 i 2006 nie przekroczy 20% odpowiedniej  

rocznej przydzielonej dla tego państwa kwoty. Jednakże nowe Państwo Członkowskie  może 

zastąpić tę 20% roczną stawkę następującymi stawkami: 25% na rok 2004, 20% na rok 2005 oraz 

15% na rok 2006.  
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4. Wsparcie udzielone rolnikowi na mocy niniejszego artykułu liczy się: 

 

(a) w przypadku Cypru, jako dodatkową krajową pomoc bezpośrednią dla celów stosowania 

całkowitych kwot, o których mowa w art. 1c ust. 3 rozporządzenia (WE) nr 1259/1999;  

 

(b) w przypadku każdego innego Państwa Członkowskiego, jako dodatkowe krajowe płatności 

bezpośrednie lub pomoc, w zależności od tego co ma zastosowanie, dla celów stosowania 

maksymalnych poziomów wyznaczonych w art. 1c ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1259/1999.  

 

 

PODROZDZIAŁ II 

 

DODATKOWE WSPARCIE MAJĄCE ZASTOSOWANIE DO MALTY 

 

ARTYKUŁ 33i 

 

Uzupełnienie pomocy państwa na Malcie 

 

1.   Na Malcie wsparcie może być udzielone na rzecz beneficjentów szczególnej tymczasowej 

pomocy państwa zgodnie ze Specjalnym Programem Polityki Rynkowej dla Rolnictwa 

Maltańskiego (SMPPMA) ustanowionym w pkt 1 sekcja A rozdział 4 „Rolnictwo” załącznika XI 

do niniejszego Aktu.  
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2.   W drodze odstępstwa od art. 33h ust. 3, całkowity udział Wspólnoty we wsparciu udzielonym 

na rzecz Malty na mocy niniejszego artykułu i art. 33h odnośnie do każdego z lat 2004, 2005 i 2006 

nie przekroczy 20% rocznej kwoty przydzielonej na ten rok. Jednakże Malta może zastąpić tę 20% 

roczną stawkę następującymi stawkami: 25% na rok 2004, 20% na rok 2005 oraz 15% na rok 2006. 

 

3.   Wsparcie udzielone na mocy niniejszego artykułu liczy się jako specjalna tymczasowa pomoc 

państwa w ramach SMPPMA dla celów stosowania maksymalnych kwot ustanowionych w tym 

programie.  

 

ARTYKUŁ 33j 

Rolnicy pracujący w pełnym wymiarze czasu na Malcie: 

 

Udziela się szczególnego tymczasowego wsparcia na rzecz rolników pracujących w pełnym 

wymiarze czasu, aby umożliwić im dostosowanie się do zmian na rynku wynikających ze zniesienia 

systemu opłat z dniem przystąpienia.  

 

Wsparcie wypłacane jest co roku według stawki malejącej przez okres pięciu lat.  Przewiduje się 

trzy rodzaje płatności:  

 

(a) płatność na hektar gruntów nawadnianych;  
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(b) płatność na hektar gruntów nienawadnianych;  

 

(c) płatność według sztuki zwierząt w gospodarstwach hodowlanych.  

 

Płatność ustanawia się w stosunku do oczekiwanego spadku dochodów gospodarstw wynikającego 

ze zniesienia systemu opłat, a co za tym idzie obniżenia cen produktów rolnych. Płatność ustala się 

na poziomie niepowodującym nadmiernej kompensacji, w szczególności w odniesieniu do pomocy 

państwa na rzecz poszczególnych produktów udzielonej w ramach SMPPMA.  

 

Komisja przyjmuje maksymalne dopuszczalne kwoty na gospodarstwo rolne w trzech kategoriach 

płatności.  
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PODROZDZIAŁ III 

 

ODSTĘPSTWA 

 

ARTYKUŁ 33k 

 

Postanowienia ogólne 

 

W niniejszym podrozdziale ustanawia się przypadki, w których nowe Państwa Członkowskie mogą 

odstąpić od kryteriów kwalifikacji otrzymania wsparcia w stosunku do środków określonych w 

rozdziałach I, IV, V i VII.  

 

ARTYKUŁ 33l 

 

Odstępstwa mające zastosowanie do wszystkich nowych Państw Członkowskich 

 

1. W drodze odstępstwa od przepisów pierwszego tiret art. 5, udziela się wsparcia 

gospodarstwom rolnym, w stosunku do których jest możliwe wykazanie uzyskania trwałej 

konkurencyjności z końcem okresu realizacji inwestycji.  
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2.   W drodze odstępstwa od przepisów drugiego akapitu art. 7, całkowita kwota wsparcia dla 

inwestycji w gospodarstwach rolnych, wyrażona jako procent wielkości kwalifikującej się 

inwestycji, jest ograniczona do maksymalnie 50% oraz, w mniej uprzywilejowanych obszarach, do 

60%. Jeżeli inwestycje są podejmowane przez młodych rolników, w rozumieniu rozdziału II, ten 

udział procentowy może osiągnąć maksymalnie 55% oraz w mniej uprzywilejowanych obszarach 

65%. 

 

3.   W drodze odstępstwa od drugiego tiret art. 26 ust. 1, udziela się wsparcia na rzecz inwestycji 

dokonywanych przez przedsiębiorstwa, którym przyznano okresy przejściowe po przystąpieniu 

celem dostosowania do minimalnych standardów dotyczących środowiska naturalnego, higieny 

oraz warunków utrzymania zwierząt. W tym wypadku, przedsiębiorstwo osiągnie zgodność ze 

standardami do końca określonego okresu przejściowego lub też z końcem okresu inwestycji, 

cokolwiek nastąpi wcześniej.  

 

4.   W drodze odstępstwa od art. 29 ust. 5, klasyfikacja obszarów z punktu widzenia ryzyka 

wystąpienia pożarów lasów zostanie przedstawiona jako część strategii rozwoju obszarów 

wiejskich.  

 

ARTYKUŁ 33m 

 

Odstępstwa mające zastosowanie do poszczególnych nowych Państw Członkowskich 

 

1.   W drodze odstępstwa od drugiego tiret art. 11 ust. 1, rolnicy na Litwie, którym przyznano 

kwoty mleczne, kwalifikują się do skorzystania z programu wcześniejszej emerytury, pod 

warunkiem, iż mają mniej niż 70 lat w chwili przekazania.  
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Do wielkości wsparcia mają zastosowanie maksymalne kwoty wskazane w załączniku I do 

niniejszego rozporządzenia a wsparcie to oblicza się w stosunku do wielkości kwoty mlecznej oraz 

całkowitej działalności rolnej gospodarstwa.  

 

Kwoty mleczne przyznane osobie przekazującej przenosi się do krajowej rezerwy kwot mlecznych 

bez żadnych dodatkowych płatności wyrównawczych.  

 

2.   W drodze odstępstwa od art. 21, Malta może przekroczyć 10% limit ustanowiony w stosunku do 

łącznej powierzchni obszarów, o których mowa w art. 20.  

 

W drodze odstępstwa od przepisów art. 24 ust. 2, maksymalne kwoty roczne wyznaczone dla 

wsparcia wspólnotowego ustanowione w załączniku I mogą zostać podwyższone w przypadku 

środka mającego na celu utrzymanie i zachowanie murów z kamieni na Malcie.  Komisja ustanawia 

maksymalną kwotę na hektar płatne zgodnie z tym odstępstwem.  
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3.   W drodze odstępstwa od art. 31 ust. 1, wsparcie może być udzielone Estonii na rzecz zalesiania 

porzuconych gruntów rolniczych pod warunkiem iż grunty te użytkowane były w ciągu ostatnich 

pięciu lat. W takim wypadku, wsparcie może jedynie obejmować, oprócz kosztów sadzenia, roczną 

premię na hektar, o której mowa w pierwszym tiret drugiego akapitu art. 31 ust. 1.  

 

                            

*
 Dz.U. C 139 z 18.5.2000, str. 5 

**
 Rozporządzenie Rady (WE) nr 1259/1999 z dnia 17 maja 1999 r. ustanawiające wspólne 

zasady dla systemów pomocy bezpośredniej w ramach wspólnej polityki rolnej (Dz.U. L 160 

z 26.6.1999, str. 113). Rozporządzenie zmienione rozporządzeniem (WE) nr 1244/2001 

(Dz.U. L 173 z 27.6.2001, str. 1)” 

 

2.   W artykule 34 na końcu drugiego akapitu dodaje się następujące tiret:   

 

„– warunki dotyczące szczególnych środków dla nowych Państw Członkowskich (rozdział IXa)” 
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3.   W artykule 42 dodaje się następujący ustęp:  

 

„Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i Słowacji 

plany rozwoju obszarów wiejskich obejmują okres trzech lat począwszy od 1 stycznia 2004 r.”  

 

4.   W artykule 44 ustęp 1 dodaje się następujący akapit: 

 

„Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i Słowacji 

plany rozwoju obszarów wiejskich przedstawiane są przed upływem sześciu miesięcy po dniu 

przystąpienia.” 

 

5.   W artykule 44 ustęp 2 dodaje się następujący akapit: 

 

„Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i Słowacji, 

Komisja zatwierdzi dokumenty dotyczące programów rozwoju obszarów wiejskich zgodnie z 

procedurą, o której mowa w art. 50 ust. 2  rozporządzenia (WE) nr 1260/1999 w ciągu sześciu 

miesięcy od przedstawienia planów, z zastrzeżeniem, iż koniec okresu półrocznego przypada po 

dniu przystąpienia.”  
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6. Po rozdziale IV tytułu III dodaje się rozdział w brzmieniu:  

 

„ROZDZIAŁ IVa 

 

SZCZEGÓLNE PRZEPISY DLA NOWYCH PAŃSTW CZŁONKOWSKICH 

 

ARTYKUŁ 47a 

 

1.   Wsparcie Wspólnoty udzielane w nowych Państwach Członkowskich na rzecz:  

 

(a) środków, o których mowa w art. 35 ust. 1 oraz w drugim tiret art. 35 ust. 2; 

 

(b) gospodarstw niskotowarowych (art. 33b); 

 

(c) zgodności ze standardami wspólnotowymi (art. 33c); 

 

(d) grup producentów (art. 33d); 

 

(e) pomocy technicznej (art. 33e); 

 

(f) uzupełnienia płatności bezpośrednich (art. 33h); 
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(g) uzupełnienia pomocy państwa na Malcie (art. 33i); 

 

(h) rolników pracujących w pełnym wymiarze czasu na Malcie (art. 33j); 

 

finansowane jest z Sekcji Gwarancji (EFOGR), na warunkach określonych w niniejszym artykule. 

 

2.   Wsparcie wspólnotowe udzielone na rzecz środków typu Leader+ (art. 33f) w obszarach 

objętych celem 2 jest finansowane z Sekcji Orientacji EFOGR.  

 

3.   Następujących przepisów nie stosuje się: 

 

(a) Art. 149 do 153 rozporządzenia Rady (WE) nr 1605/2002 z dnia 25 czerwca 2002 r. w 

sprawie rozporządzenia finansowego mającego zastosowanie do budżetu ogólnego Wspólnot 

Europejskich *, 

 

(b) Art. 35 ust. 1 i 2 drugie tiret, art. 36 ust. 2 i art. 47 niniejszego rozporządzenia. 
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ARTYKUŁ 47b 

 

1.   Wspólnota bierze udział w finansowaniu zgodnie przepisami ustanowionymi w art. 29 do 32 

rozporządzenia (WE) nr 1260/1999.  

 

Jednakże finansowy udział Wspólnoty może wynieść 80% w obszarach objętych celem 1.  

 

W drodze odstępstwa od art. 30 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1260/1999, wydatki kwalifikują się 

do otrzymania wsparcia jedynie w przypadku gdy zostały rzeczywiście wypłacone na rzecz 

beneficjenta jednego ze środków wsparcia rozwoju obszarów wiejskich po 31 grudnia 2003 r. i po 

dacie przedstawienia Komisji planu rozwoju obszarów wiejskich. Późniejsza z tych dat stanowi 

punkt początkowy względem kwalifikowania się wydatków.  

 

2.   Stosuje się przepisy rozporządzenia (WE) nr 1258/1999 w sprawie finansowania wspólnej 

polityki rolnej** z wyjątkiem art. 5 i art. 7 ust. 2. 

 

 

                            

*
 Dz.U. L 248 z 16.9. 2002, str. 1 

**
 Dz.U. L 160 z 26.6. 1999, str. 103.” 
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7.   W artykule 49 ustęp 2 dodaje się następujący akapit: 

 

„Dla Republiki Czeskiej, Estonii, Cypru, Łotwy, Litwy, Węgier, Malty, Polski, Słowenii i Słowacji, 

Sekcja Gwarancji EFOGR może uczestniczyć w finansowaniu ocen związanych z rozwojem 

obszarów wiejskich zgodnie z przepisami rozdziału IVa. Wydatki związane z oceną „ex ante” 

kwalifikują się do otrzymania wsparcia wyłącznie pod warunkiem, iż były dokonywane począwszy 

od 1 stycznia 2004 r.” 

 

8.   W artykule 50 ustęp 2 dodaje się następujący akapit: 

 

„W drodze odstępstwa od przepisów pierwszego akapitu, szczególne przepisy finansowe mające 

zastosowanie do nowych Państw Członkowskich, jak również mechanizmy wymagane do 

ułatwienia wprowadzenia tych przepisów finansowych, w tym takie, które są wymagane, aby 

rozwiązać szczególne problemy praktyczne, przyjmuje się zgodnie z procedurą wynikającą z art. 13 

rozporządzenia (WE) nr 1258/1999.”  

 

9.   W artykule 8 ustęp 2 pierwsze tiret, artykule 12 ustęp 1, artykule 15 ustęp 3, artykule 16 ustęp 3, 

artykule 31 ustęp 4 i w tytule Załącznika, wyraz „Załącznik” zastępuje się wyrazami „załącznik I” 
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10. Następujący załącznik dodaje się jako załącznik II:  

 

„ZAŁĄCZNIK II 

 

Tabela z kwotami szczególnych środków dla nowych Państw Członkowskich 

 

Artykuł Dotyczy: EUR  

Artykuł 33b Gospodarstwa 

niskotowarowe 

1 000
1 

na gospodarstwo/na 

rok 

Artykuł 33c Zgodność ze 

standardami 

wspólnotowymi  

200 na hektar w 

pierwszym roku;  

Artykuł 33d Grupy 

producentów 

100 000 

100 000 

80 000 

60 000 

50 000 

w pierwszym roku 

w drugim roku 

w trzecim roku 

w czwartym roku 

w piątym roku 

”. 
1 
W przypadku Polski maksymalna dopuszczalna kwota nie może przekroczyć 1250 EUR.  

 

 

27.   31999 R 1259: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1259/1999 z dnia 17 maja 1999 r. ustanawiające 

wspólne zasady dla systemów wsparcia bezpośredniego w ramach wspólnej polityki rolnej (Dz. U. 

L 160 z 26.6.1999, str. 113) zmienione przez:  

 

– 32001 R 1244: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1244/2001 z dnia 19.6.2001 r. (Dz.U. L 173 z 

27.6.2001, str. 1)  
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(a) W artykule 1, wyraz „Załącznik” zastępuje się wyrazami „załącznik I”. 

 

(b) Po artykule 1 dodaje się następujące artykuły: 

 

„Artykuł 1a 

Wprowadzenie systemów wsparcia w nowych Państwach Członkowskich 

 

W Republice Czeskiej, Estonii, na Cyprze, Łotwie, Litwie, Węgrzech, Malcie, w Polsce, 

Słowenii i Słowacji (dalej jako „nowe Państwa Członkowskie”) płatności bezpośrednie 

przyznane w ramach systemów wsparcia wymienionych w art. 1 są wprowadzane zgodnie z 

następującym harmonogramem wzrostu wyrażonym w procentach poziomu płatności 

stosowanych w odpowiednich latach we Wspólnocie w kształcie na dzień 30 kwietnia 2004 r.: 

 

25%  w 2004 r. 

30%  w 2005 r. 

35%  w 2006 r. 

40%  w 2007 r. 

50%  w 2008 r. 

60%  w 2009 r. 

70%  w 2010 r. 

80%  w 2011 r. 

90%  w 2012 r. 

100%   od 2013 r. 
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Artykuł 1b 

System Jednolitej Płatności Obszarowej dla nowych Państw Członkowskich 

 

1. Nie później niż w dniu przystąpienia nowe Państwa Członkowskie mogą podjąć decyzję 

o zastąpieniu płatności w ramach systemów wsparcia, o których mowa w art. 1, na okres 

stosowania, o którym mowa w ust. 9, jednolitą płatnością (dalej jako „jednolita płatność 

obszarowa”), która jest obliczana zgodnie z przepisami ust. 2. 

 

2. Jednolita płatność obszarowa jest wypłacana raz w roku. Jest ona obliczana poprzez 

podzielenie rocznej koperty finansowej ustalonej zgodnie z ust. 3 przez obszar użytków 

rolnych każdego z nowych Państw Członkowskich ustalony zgodnie z ust. 4. 

 

3. Dla każdego z nowych Państw Członkowskich, Komisja ustala roczną kopertę 

finansową. 

 

– jako sumę funduszy dostępnych na dany rok kalendarzowy, na który przyznaje się  

płatności bezpośrednie w nowych Państwach Członkowskich w ramach systemów 

wsparcia, o których mowa w art. 1,  
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– zgodnie z właściwymi zasadami wspólnotowymi i na podstawie parametrów 

ilościowych takich jak obszary bazowe, pułapy premii, Maksymalne Gwarantowane 

Ilości  (MGI), określone w Akcie Przystąpienia dla każdego systemu wsparcia, oraz 

 

– dostosowanych poprzez uwzględnienie odpowiednich wielkości procentowych 

wymienionych w art. 1a dla stopniowego wprowadzenia płatności bezpośrednich.  

 

4. Obszar użytków rolnych nowego Państwa Członkowskiego objęty systemem jednolitej 

płatności obszarowej stanowi część wykorzystywanych użytków rolnych utrzymywanych w 

dobrej kulturze rolnej na dzień 30 czerwca 2003 r., niezależnie od tego czy w tym dniu była 

na nich prowadzona produkcja czy też nie, oraz, jeśli jest to właściwe, dostosowany zgodnie z 

obiektywnymi kryteriami określonymi przez to nowe Państwo Członkowskie po 

zatwierdzeniu przez Komisję.  

 

„Wykorzystywane użytki rolne” oznaczają całkowity obszar obejmujący grunty orne, trwałe 

użytki zielone, trwałe plantacje, ogródki przydomowe tak jak zostały ustalone przez Komisję 

(EUROSTAT) dla jej celów statystycznych.  

 

5. Dla celów przyznania płatności w ramach systemu jednolitej płatności obszarowej, 

wszystkie działki rolne odpowiadające kryteriom określonym w ust. 4 kwalifikują się do tych 

płatności.  
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Minimalna powierzchnia kwalifikujących się obszarów na gospodarstwo rolne, co do której 

można składać wniosek o płatności wynosi 0,3 ha. Jednakże, każde nowe Państwo 

Członkowskie może podjąć decyzję, na podstawie obiektywnych kryteriów i po zatwierdzeniu 

przez Komisję, o ustanowieniu wyższej minimalnej powierzchni na poziomie 

nieprzekraczającym 1 ha.  

 

6. Nie stosuje się obowiązku produkcji lub angażowania czynników produkcji. Jednakże, 

rolnicy mogą wykorzystywać grunty wymienione w ust. 4 do wszelkich celów rolniczych. W 

przypadku produkcji konopi zgodnych z kodem CN 5302 10 00, stosuje się art. 5a ust. 2 

rozporządzenia (WE) nr 1251/1999
1
 i art. 7b rozporządzenia (WE) nr 2316/1999

2
 . 

 

Każdy grunt korzystający z płatności w ramach systemu jednolitej płatności obszarowej 

utrzymuje się w dobrej kulturze rolnej zgodnej z ochroną środowiska.  

 

7. Jeżeli w danym roku jednolite płatności obszarowe w nowym Państwie Członkowskim 

przekroczyłyby roczną kopertę finansową, krajowa stawka na hektar stosowana w tym 

nowym Państwie Członkowskim powinna być proporcjonalnie zmniejszona przy 

zastosowaniu współczynnika redukcji.  

 

                                                 
1
  Rozporządzenie Rady (WE) nr 1251/1999 ustanawiające system wsparcia dla producentów 

niektórych roślin uprawnych (Dz. U. L 160 z 26.6.1999, str. 1). 
2
  Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2316/1999 ustanawiające szczegółowe zasady stosowania 

rozporządzenia Rady (WE) nr 1251/1999 ustanawiającego system wsparcia dla producentów 

niektórych roślin uprawnych (Dz. U. L 280 z 30.10.1999, str. 43). 
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8.   Wspólnotowe zasady odnoszące się do Zintegrowanego Systemu Zarządzania i Kontroli 

(dalej jako „ZSZiK”) ustanowionego w rozporządzeniu (EWG) nr 3508/92
1
 , a w 

szczególności jego art. 2, stosuje się do systemu jednolitej płatności obszarowej w 

koniecznym zakresie. Odpowiednio, każde nowe Państwo Członkowskie wybierające ten 

system jest zobowiązane: 

 

– przygotować i przetwarzać wnioski rolników o roczną pomoc. Wnioski te zawierają 

jedynie dane osób wnioskujących i zgłoszonych działek rolnych (numer identyfikacyjny 

i obszar); 

 

– wprowadzić system identyfikacji działek, tak by zapewnić możliwość identyfikacji 

działek, które zgłoszono we wnioskach o pomoc, a ich powierzchnia mogła zostać 

ustalona, oraz uzyskać potwierdzenie, że działki są użytkami rolnymi i że nie są one 

przedmiotem innych wniosków;  

 

– posiadać komputerową bazę danych gospodarstw rolnych, działek i wniosków o pomoc; 

 

– sprawdzać wnioski o pomoc zgodnie z art. 7 i 8 rozporządzenia (EWG) nr 3508/92. 

                                                 
1
  Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3508/92 ustanawiające zintegrowany system zarządzania i 

kontroli niektórych programów pomocowych Wspólnoty (Dz. U. L 355 z 5.12.1992, str. 1). 
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Stosowanie systemu jednolitej płatności obszarowej nie może w żadnym wypadku wpływać 

na obowiązki któregokolwiek nowego Państwa Członkowskiego w zakresie wdrażania 

wspólnotowych zasad odnoszących się do identyfikacji i rejestracji zwierząt zgodnie z 

dyrektywą 92/102/EWG
1
 i rozporządzeniem (WE) nr 1760/2000

2
 . 

 

9. W każdym nowym Państwie Członkowskim system jednolitej płatności obszarowej jest 

dostępny do końca 2006 r. z możliwością dwukrotnego odnowienia na okres roku na wniosek 

nowego Państwa Członkowskiego. Z zastrzeżeniem przepisów ust. 11, każde Państwo 

Członkowskie może podjąć decyzję o zakończeniu stosowania tego systemu na koniec 

pierwszego lub drugiego roku jego stosowania.  Nowe Państwo Członkowskie informuje 

Komisję o swoim zamiarze zakończenia stosowania systemu co najmniej na dwa miesiące 

przed końcem ostatniego roku stosowania.   

 

10. Przed końcem okresu stosowania systemu jednolitej płatności obszarowej, Komisja 

ocenia stan przygotowania nowych Państw Członkowskich w odniesieniu do pełnego 

stosowania systemów wsparcia, o których mowa w art. 1. 

                                                 
1
  Dyrektywa Rady 92/102/EWG w sprawie identyfikacji i rejestracji zwierząt (Dz.U. L 355 z 

5.12.1992, str. 32). 
2
  Rozporządzenie (WE) nr 1760/2000 Parlamentu Europejskiego i Rady z dnia 17 lipca 2000 r. 

ustanawiające system identyfikacji i rejestracji bydła i dotyczące etykietowania wołowiny i 

produktów z wołowiny oraz uchylające rozporządzenie Rady (WE) nr 820/97 (Dz. U. L 204 z 

11.8.2000, str. 1). 
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W szczególności, przed końcem okresu stosowania systemu jednolitej płatności obszarowej, 

nowe Państwo Członkowskie podejmuje wszystkie konieczne kroki w celu uruchomienia 

ZSZiK ustanowionego w rozporządzeniu (EWG nr 3508/92) dla właściwego działania 

systemów wsparcia, o których mowa w art. 1 w stosowanej wówczas formie. 

 

11. Na podstawie swej oceny Komisja: 

 

(a) określa, czy nowe Państwo Członkowskie może wejść do systemów wsparcia, o których 

mowa w art. 1, mających zastosowanie w obecnych Państwach Członkowskich,  

 

lub 

 

(b) podejmuje decyzję o przedłużeniu stosowania systemu jednolitej płatności obszarowej  

przez nowe Państwo Członkowskie na okres uznany za konieczny celem umożliwienia 

całkowitego ustanowienia i prawidłowego funkcjonowania niezbędnych procedur 

zarządzania i kontroli. 

 

Przed końcem przedłużonego okresu stosowania, o którym mowa w lit. b), stosuje się ust. 11. 
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Do końca pięcioletniego okresu stosowania systemu jednolitej płatności obszarowej (to jest 

do 2008 r.), stosuje się stawki procentowe określone w art. 1a. Jeżeli stosowanie systemu 

jednolitej płatności obszarowej jest przedłużone poza ten termin, zgodnie z decyzją podjętą na 

mocy lit. b), stawkę procentową określoną w art. 1a na rok 2008 stosuje się do końca 

ostatniego roku stosowania systemu jednolitej płatności obszarowej. 

 

12. Po zakończeniu okresu stosowania systemu jednolitej płatności obszarowej, stosuje się 

systemy wsparcia, o których mowa w art. 1 zgodnie z odpowiednimi zasadami 

wspólnotowymi i na podstawie parametrów ilościowych takich jak obszar bazowy, pułapy 

premii i Maksymalne Gwarantowane Ilości (MGI), określone w Akcie Przystąpienia dla 

każdego systemu wsparcia, bez uszczerbku dla możliwych zmian wynikających ze zmian 

odpowiednich przepisów wspólnotowych. Stawki procentowe określone w art. 1a w 

odniesieniu do odpowiednich lat stosuje się nadal. 

 

13. Nowe Państwa Członkowskie informują szczegółowo Komisję o środkach podjętych w 

celu wdrożenia niniejszego artykułu i w szczególności o środkach podjętych zgodnie z ust. 7. 

 

14. System jednolitej płatności obszarowej uznaje się za interwencję jak zostało to 

określone w art. 1 ust. 2 lit. b) i art. 2 ust. 2 rozporządzenia (WE) nr 1258/1999
1
. 

                                                 
1
  Rozporządzenie Rady (WE) nr 1258/1999 w sprawie finansowania wspólnej polityki rolnej 

(DzU. L 160 z 26.6.1999, str. 103). 
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Artykuł 1c 

Uzupełniające krajowe płatności bezpośrednie i płatności bezpośrednie w nowych Państwach 

Członkowskich 

 

1. Do celów niniejszego artykułu: „Krajowy system podobny do WPR” oznacza 

jakikolwiek krajowy system płatności bezpośrednich stosowany przed dniem 

przystąpienia nowych Państw Członkowskich, na mocy którego przyznawane było 

wsparcie rolnikom w odniesieniu do produkcji objętej jednym z systemów płatności 

bezpośrednich UE wymienionych w załączniku I. 

 

2. Nowe Państwa Członkowskie mają możliwość, za zgodą Komisji, uzupełnienia 

płatności bezpośrednich wypłacanych rolnikowi w ramach jakiegokolwiek z systemów 

WPR wymienionych w załączniku I, do wysokości:  

 

– 55% poziomu płatności bezpośrednich we Wspólnocie obowiązujących na dzień 

30 kwietnia 2004 r. w roku 2004, 60% w roku 2005 i 65% w roku 2006 a od roku 

2007 r. do 30 punktów procentowych ponad mający zastosowanie poziom, o 

którym mowa w art. 1a w odpowiednim roku. Jednakże w sektorze skrobi 

ziemniaczanej w Republice Czeskiej w ciągu całego okresu wprowadzania 

płatności bezpośrednich płatności te mogą osiągnąć 100% poziomu płatności 

bezpośrednich stosowanych w odpowiednim roku we Wspólnocie w kształcie na 

dzień 30 kwietnia 2004 r., 
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lub 

 

– całkowitego poziomu bezpośredniego wsparcia, jakie rolnik mógłby otrzymać w 

stosunku do poszczególnych produktów w nowych Państwach Członkowskich w 

roku kalendarzowym 2003 w ramach krajowego systemu podobnego do WPR, 

powiększonego o 10 punktów procentowych. Jednakże dla Litwy rokiem 

odniesienia jest rok kalendarzowy 2002 a dla Słowenii wzrost wynosi 10 punktów 

procentowych w 2004 r., 15 punktów procentowych w 2005 r., 20 punktów 

procentowych w 2006 r. i 25 punktów procentowych od 2007 r. 

 

Dla każdego systemu WPR, nowe Państwa Członkowskie mogą zdecydować o 

stosowaniu jednej z dwóch wyżej wymienionych opcji.  

 

Całkowite bezpośrednie wsparcie jakie rolnik może otrzymać w nowych Państwach 

Członkowskich po przystąpieniu na mocy odpowiedniego systemu UE, obejmujące 

wszystkie uzupełniające krajowe płatności bezpośrednie, nie przekroczy poziomu 

wsparcia bezpośredniego, jakie przysługiwałoby rolnikowi na mocy odpowiedniego 

systemu UE stosowanego w tym czasie w Państwach Członkowskich Wspólnoty w 

kształcie na dzień 30 kwietnia 2004 r.  

 

3. Cypr może uzupełnić bezpośrednią pomoc wypłacaną rolnikom w ramach 

jakiegokolwiek z systemów WPR wymienionych w załączniku I do wysokości 

całkowitego wsparcia, które rolnik mógłby otrzymać na Cyprze w 2001 r. 
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Władze cypryjskie zapewnią, że po przystąpieniu, całkowite wsparcie bezpośrednie dla 

rolników przyznawane w ramach odpowiedniego systemu UE włącznie ze wszystkimi 

uzupełniającymi krajowymi płatnościami bezpośrednimi w żadnym przypadku nie 

przekroczy poziomu bezpośredniego wsparcia, jakie rolnicy mieliby prawo otrzymywać 

w ramach tego systemu w odpowiednim roku we Wspólnocie w jej kształcie na dzień 

30 kwietnia 2004 r. 

 

Całkowite kwoty uzupełniającej pomocy krajowej jaka ma być udzielona jest wskazana 

w załączniku II. 

 

Uzupełniająca pomoc krajowa jaka ma być udzielona podlega wszelkim dostosowaniom 

jakie mogą okazać się konieczne w związku ze zmianami wspólnej polityki rolnej.   

 

Przepisów ust. 2 i 5 nie stosuje się do Cypru. 

 

4. Jeżeli nowe Państwo Członkowskie podejmie decyzję o stosowaniu systemu jednolitej 

płatności obszarowej, to takie nowe Państwo Członkowskie może udzielać 

uzupełniającą krajową pomoc bezpośrednią na warunkach, o których mowa w ust. 5 i 8. 
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5. Całkowita kwota na sektor uzupełniającej pomocy krajowej przyznanej w danym roku 

stosowania systemu jednolitej płatności obszarowej jest ograniczona przez szczególną 

kopertę finansową na każdy sektor. Koperta ta jest równa różnicy pomiędzy:  

 

– całkowitą kwotą wsparcia na sektor wynikającą z zastosowania ust. 2 pierwsze 

lub drugie tiret, w zależności od tego, które jest właściwe i 

 

– całkowitą kwotą bezpośredniego wsparcia, która byłaby dostępna w odpowiednim 

nowym Państwie Członkowskim dla tego samego sektora w danym roku w 

ramach systemu jednolitej płatności obszarowej.  

 

6. Nowe Państwo Członkowskie może podjąć decyzje, na podstawie obiektywnych 

kryteriów i za zgodą Komisji, o kwotach uzupełniającej pomocy krajowej jaka ma być 

udzielona.  

 

7. Upoważnienie wydane przez Komisję: 

 

– wyszczególnia odpowiedni system krajowych płatności bezpośrednich podobnych 

do WPR wtedy gdy ma zastosowanie ust. 2 drugie tiret,  
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– określa poziom, do którego uzupełniająca pomoc krajowa może być wypłacana, 

stawkę uzupełniającej pomocy krajowej i tam gdzie ma to zastosowanie, warunki 

jej udzielania, 

 

– jest udzielane z zastrzeżeniem wszelkich dostosowań jakie mogą okazać się 

konieczne w związku ze zmianami wspólnej polityki rolnej.  

 

8. Żadne uzupełniające płatności krajowe ani pomoc nie mogą być udzielane na rzecz 

działalności rolnej objętej wspólną organizacją rynku, która nie jest bezpośrednio 

wspierana przez system wsparcia, o którym mowa w art. 1. 

 

9. Oprócz uzupełniających krajowych płatności bezpośrednich, Cypr może udzielać 

przejściowej i zmniejszającej się pomocy krajowej do końca 2010 r. Ta pomoc państwa 

jest udzielana w formie podobnej do pomocy wspólnotowej, takiej jak płatności 

oddzielone od produkcji (decoupled). 

 

Biorąc pod uwagę charakter i wielkość wsparcia krajowego przyznanego w 2001 r., 

Cypr może udzielić pomocy państwa dla sektorów wymienionych w załączniku III i do 

wysokości określonych w tym załączniku. 
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Pomoc państwa jaka ma być przyznana podlega wszelkim dostosowaniom, które mogą 

okazać się konieczne w związku ze zmianami we wspólnej polityce rolnej.  

Dostosowania te mogą wymagać zmian kwoty pomocy lub warunków jej przyznawania, 

na podstawie decyzji Komisji. 

 

Cypr przedstawia Komisji roczne sprawozdanie ze stosowania środków pomocy 

państwa, wskazując formy pomocy i kwoty przeznaczane na poszczególne 

(pod)sektory. 

 

10. Poza uzupełniającymi płatnościami bezpośrednimi, Łotwa może udzielać przejściowej i 

malejącej pomocy krajowej do końca 2008 r. Ta pomoc państwa jest udzielana w formie 

podobnej do pomocy wspólnotowej, takiej jak płatności oddzielone od produkcji 

(decoupled). 

 

Łotwa może udzielać pomocy państwa na rzecz (pod)sektorów wymienionych w 

załączniku IV, do wysokości określonych w tym załączniku. 

 

Pomoc państwa jaka ma być przyznana podlega wszelkim dostosowaniom, które mogą 

okazać się konieczne w związku ze zmianami we wspólnej polityce rolnej. 

Dostosowania te mogą wymagać zmian kwoty pomocy lub warunków jej przyznawania, 

na podstawie decyzji Komisji. 

 

Łotwa przedstawia Komisji roczne sprawozdanie ze stosowania środków pomocy 

państwa, wskazując formy pomocy i kwoty przeznaczane na poszczególne 

(pod)sektory.”, 
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(c) W artykule 2a dodaje się następujący ustęp: 

 

„8. Systemu uproszczonego nie stosuje się w nowych Państwach Członkowskich.”; 

 

(d) Artykuł 11 ustęp 4 otrzymuje brzmienie: 

 

„4. Zgodnie z ust. 2, Komisja przyjmuje: 

 

– szczegółowe zasady stosowania art. 2a, wraz z odstępstwami od właściwych przepisów 

i od rozporządzenia (EWG) nr 3508/92
*
, które są konieczne do osiągnięcia celu 

uproszczenia, w szczególności takie, które są związane z warunkami uprawniającymi do 

korzystania z pomocy, terminami składania wniosków o płatności i przepisami o 

kontroli jak również szczegółowymi zasadami pozwalającymi na uniknięcie 

powtórnego składania wniosków w odniesieniu do obszaru i produkcji objętej 

systemem uproszczonym, 

 

– szczegółowe zasady związane z wprowadzaniem systemu jednolitej płatności 

obszarowej ustanowionego w art. 1b, 

 

– zmiany do załącznika I, które mogą stać się konieczne, biorąc pod uwagę kryteria 

ustanowione w art. 1, oraz 

                                                 

* Rozporządzenie Rady (EWG) nr 3508/1992 z dnia 27 listopada 1992 r. ustanawiające 

zintegrowany system zarządzania i kontroli niektórych programów pomocowych Wspólnoty 

(Dz.U. L 355 z 5.12.1992, str.1). Rozporządzenie ostatnio zmienione przez rozporządzenie 

(WE) nr 495/2001 (Dz.U. L 72 z 14.3.2001, str.6)”, 
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– w odpowiednim przypadku, szczegółowe zasady stosowania niniejszego 

rozporządzenia, zawierające w szczególności środki niezbędne do uniknięcia 

obchodzenia art. 3 i 4, jak również środki dotyczące art. 7. 

 

 

(e) Tytuł Załącznika otrzymuje brzmienie „załącznik I”; 
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(f) Dodaje się następujące załączniki: 

 

„ZAŁĄCZNIK II 

Tabela 1: Cypr: uzupełniające krajowe płatności bezpośrednie gdy stosuje się normalny system płatności bezpośrednich  

 

Procenty pełnych płatności bezpośrednich 25% 30% 35% 40% 50% 60% 70% 80% 90% 

Sektor 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 2011 2012 

Uprawy roślinne (z wyłączeniem pszenicy 

durum) 

7.913.822 7.386.234 6.858.646 6.331.058 5.275.881 4.220.705 3.165.529 2.110.353 1.055.176 

Pszenica durum 2.269.470 2.118.172 1.966.874 1.815.576 1.512.980 1.210.384 907.788 605.192 302.596 

Rośliny strączkowe 30.228 28.273 26.318 24.363 20.363 16.362 12.272 8.181 4.091 

Mleko i produkty mleczarskie 0 899.576 1.572.371 2.178.000 1.815.000 1.452.000 1.089.000 726.000 363.000 

Mięso wołowe 3.456.709 3.226.262 2.995.814 2.765.367 2.304.473 1.843.578 1.382.684 921.789 460.895 

Owce i kozy 8.267.087 7.715.948 7.164.809 6.613.669 5.511.391 4.409.113 3.306.835 2.204.556 1.102.278 

Oliwa z oliwek 5.951.250 5.554.500 5.157.750 4.761.000 3.967.500 3.174.000 2.380.500 1.587.000 793.500 

Tytoń 782.513 730.345 678.178 626.010 521.675 417.340 313.005 208.670 104.335 

Banany 3.290.625 3.071.250 2.851.875 2.632.500 2.193.750 1.755.000 1.316.250 877.500 0 

Suszone winogrona 104.393 86.562 68.732 50.901 15.241 0 0 0 0 

OGÓŁEM 32.066.096 30.817.121 29.341.366 27.798.445 23.138.253 18.498.483 13.873.862 9.249.241 4.185.871 
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Tabela 2: Cypr: uzupełniające krajowe płatności bezpośrednie gdy stosuje się system jednolitej płatności obszarowej dla płatności bezpośrednich  

 

Sektor 2004 2005 2006 2007 2008 

Zboża (z wyłączeniem pszenicy durum) 6.182.503 3.997.873 2.687.095 1.303.496 0 

Pszenica durum 2.654.980 2.469.490 2.358.196 2.240.719 2.018.131 

Rośliny strączkowe 27.346 20.566 16.498 12.204 4.068 

Mleko i produkty mleczarskie 0 1.165.968 2.365.032 3.566.500 3.548.500 

Mięso wołowe 4.608.945 4.608.945 4.608.945 4.608.945 4.608.945 

Owce i kozy 10.932.782 10.887.782 10.860.782 10.832.282 10.778.282 

Oliwa z oliwek 7.215.000 6.855.000 6.639.000 6.411.000 5.979.000 

Suszone winogrona 182.325 176.715 173.349 169.796 163.064 

Banany 4.368.300 4.358.700 4.352.940 4.346.860 4.335.340 

Tytoń 1.049.000 1.046.750 1.045.400 1.043.975 1.041.275 

OGÓŁEM 37.221.182 35.587.790 35.107.238 34.535.778 32.476.606 
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ZAŁĄCZNIK III 

 

Pomoc państwa na Cyprze        

        

        

Sektor 2004 2005 2006 2007 2008 2009 2010 

Zboża (z wyłączeniem pszenicy durum) 7.920.562 6.789.053 5.657.544 4.526.035 3.394.527 2.263.018 1.131.509 

Mleko i produkty mleczarskie 7.122.260 5.066.822 3.359.449 1.995.577 1.496.683 997.789 498.894 

Mięso wołowe 227.103 194.660 162.216 129.773 97.330 64.887  

Owce i kozy 3.597.708 3.083.750 2.569.791 2.055.833 1.541.875 1.027.917 513.958 

Świnie 9.564.120 8.197.817 6.831.514 5.465.211 4.098.909 2.732.606 1.366.303 

Drób i jaja 3.998.310 3.427.123 2.855.936 2.284.749 1.713.561 1.142.374 571.187 

Wino 15.077.963 12.923.969 10.769.974 8.615.979 6.461.984 4.307.990 2.153.995 

Oliwa z oliwek 7.311.000 6.266.571 5.222.143 4.177.714 3.133.286 2.088.857 1.044.429 

Winogrona deserowe 3.706.139 3.176.691 2.647.242 2.117.794 1.588.345 1.058.897 529.448 

Przetworzone pomidory 411.102 352.373 293.644 234.915 176.187 117.458 58.729 

Banany 445.500 381.857 318.214 254.571 190.929 127.286 63.643 

Owoce roślin liściastych w tym owoce 

pestkowe 

9.709.806 8.322.691 6.935.576 5.548.461 4.161.346 2.774.230 1.387.115 

Migdały 2.531.871 2.170.175 1.808.479 1.446.783 1.085.088 723.392 361.696 

Chleb świętojański 517.500 443.571 369.643 295.714 221.786 147.857 73.929 

OGÓŁEM 72.140.945 60.797.123 49.801.366 39.149.111 29.361.833 19.574.556 9.754.835 
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ZAŁĄCZNIK IV 

 

Pomoc państwa na Łotwie     

Sektor 2004 2005 2006 2007 2008 

Len     654.000    523.200    392.400    261.600    130.800  

Mleko i produkty 

mleczarskie 

 5.236.000            -              -              -              -    

Świnie     204.000    163.200    122.400      81.600      40.800  

Owce i kozy     107.000      85.600      64.200      42.800      21.400  

Materiał nasienny     109.387      87.510      66.110      44.710      23.310  

OGÓŁEM  6.310.387    859.510    645.110    430.710    216.310  
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28.   31999 R 1493: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1493/1999 z dnia 17 maja 1999 r. w sprawie 

wspólnej organizacji rynku wina (Dz. U. L 179 z 14.7.1999, str. 1) zmienione przez:  

 

– 32000 R 1622: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1622/2000 z dnia 24 lipca 2000 r. (Dz.U. L 

194, 31.7.2000, str. 1), 

 

– 32000 R 2826: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2826/2000 z dnia 19.12.2000 r. (Dz.U. L 328 z 

23.12.2000, str. 2), 

 

– 32001 R 2585: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2585/2001 z dnia 19.12.2001 r. (Dz.U. L 345 z 

29.12.2001, str. 10).  

 

(a) W artykule 1 ustęp 3 dodaje się następujący akapit:  

 

„Po przystąpienia zostanie podjęta decyzja czy Polska zostanie zakwalifikowana do strefy A 

uprawy winorośli w załączniku III.”; 

 

(b) W artykule 5 ustęp 2 dodaje się następującą literę d): 

 

„(d) dla Cypru, prawo do obsadzenia 2000 ha do produkcji win gatunkowych z cypryjskiej 

rezerwy krajowej istniejącej przed przystąpieniem. Cypr przekaże Komisji listę 

regionów, które otrzymają prawa sadzenia, pochodzące z tej rezerwy krajowej.”; 
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(c) W artykule 6 dodaje się następujący ustęp 4:   

 

 „4. Dla Republiki Czeskiej, nowo ustanowione prawa do uprawy są przyznane na produkcję 

win gatunkowych psr w wysokości 2% całości obszarów winnic wykorzystywanych w 

Republice Czeskiej na dzień 1 maja 2004 roku. Prawa te przydziela się krajowej rezerwie, do 

której stosuje się art. 5.  

 

Dla Malty, nowo ustanowione prawa do uprawy winorośli przyznaje się na produkcję win 

gatunkowych psr do całkowitego obszaru uprawy winorośli na Malcie, który wynosi 1000 ha. 

Te nowo stworzone prawa uprawy muszą być wykorzystane najpóźniej do roku winnego 

2005/2006. Jeżeli prawa te nie zostaną wykorzystane do roku winnego 2005/2006, przydziela 

się je do rezerwy, do której stosuje się art. 5.” 

 

(d) W artykule 19 ustęp 2 dodaje się następujący akapit: 

 

„Jeśli Polska zostanie zakwalifikowana jako obszar upraw winorośli na mocy art. 1 ust. 3, w 

momencie przystąpienia wskaże odmiany winorośli odpowiednie do produkcji 

poszczególnych win gatunkowych produkowanych na jej terytorium.”  
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(e) Artykuł 27 ustęp 7 otrzymuje brzmienie: 

 

„7. Każda osoba fizyczna lub prawna lub grupa osób przetwarzających winogrona zbierane w 

obszarach uprawy winorośli strefy A lub w niemieckiej części obszaru uprawy winorośli 

strefy B, lub też na obszarach obsadzonych winoroślą w Austrii lub w Republice Czeskiej jest 

zobowiązana do wycofania produktów ubocznych tego przetwarzania pod nadzorem oraz z 

zastrzeżeniem warunków, które zostaną określone. ”; 

 

 

 

(f) W artykule 44 ustępy 6 i 13 po wyrazie „Irlandia” dodaje się wyraz „Polska”. 

 

(g) W załączniku I, w punkcie 3 dodaje się następujące zdanie:  

 

„Wino gatunkowe „Tokaji eszencia” produkowane w określonych rejonach geograficznych 

(psr) pochodzące z Węgier nie jest uważane za moszcz winogronowy w fermentacji.”; 

 

(h) w załączniku III (obszary uprawy winorośli): 

 

– w punkcie 1, dodaje się literę d): 

 

„(d) w Republice Czeskiej, Bohemia: powierzchnia obsadzona winoroślą w winnicach: 

pražská, mělnická, roudnická, žernosecká, mostecká, čáslavská”  
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– w punkcie 2, dodaje się litery d), e) i f): 

 

„(d) w Republice Czeskiej, Moravia: obszary obsadzone winoroślą w winnicach: 

brněnská, bzenecká, mikulovská, mutěnická, velkopavlovická, znojemská, 

strážnická, kyjovská, uherskohradišťská, Podluží oraz obszary obsadzone 

winoroślą w regionach nieobjętych pkt 1 lit. d); 

 

(e) na Słowacji: obszary obsadzone winoroślą na terenie niskich Karpat, Południowej 

Słowacji, Nitrze, Słowacji Centralnej i wschodniej Słowacji oraz obszary 

obsadzone winoroślą niezawarte w pkt 3; 

 

(f) na Słowenii, obszary obsadzone winoroślą w regionie Podravje: ljutomersko-

ormoški vinorodni okoliš, mariborski vinorodni okoliš, radgonsko-kapelski 

vinorodni okoliš, šmarsko-virštajnski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Haloze, 

prekmurski vinorodni okoliš, vinorodni okoliš Srednje Slovenske gorice, w 

regionie Posavje region: bizeljsko-sremiški vinorodni okoliš, vinorodni okoliš 

Bela krajina, vinorodni okoliš Dolenjska i obszary obsadzone winoroślą w 

regionach nie zawartych w pkt 5 lit. d)” 

– w punkcie 3, dodaje się następujące zdanie:   

 

„Na Słowacji, region Tokay.”  
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– w punkcie 4, dodaje się następujące zdanie:  

 

„Na Węgrzech, wszystkie obszary obsadzone winoroślą.” 

 

– w punkcie 5, dodaje się literę d):  

 

„(d) na Słowenii, obszary obsadzone winoroślą w regionie Primorska: vinorodni okoliš 

Goriška Brda, vinorodni okoliš Vipavska dolina, koprski vinorodni okoliš i 

vinorodni okoliš Kras”  

 

– w punkcie 6, dodaje się następujący akapit:  

 

„Na Cyprze, obszary uprawy winorośli C II a) obejmują obszary obsadzone winoroślą 

znajdujące się na wzniesieniach powyżej 600 m.” 

 

– w punkcie 7, dodaje się litery f) i g): 

 

„(f) na Cyprze, obszary obsadzone winoroślą znajdujące się na wzniesieniach powyżej 

600 m.; 

 

(g) na Malcie: obszary obsadzone winoroślą.” 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 1241 

 

(i) W załączniku IV punkt 4 dodaje się literę d): 

 

„(d) wlewanie wina na osad, wytłoczyny lub wyciśniętą masę aszú, gdy praktyka ta jest 

tradycyjnie stosowana do produkcji „Tokaji fordítás” i „Tokaji máslás” w regionie 

Węgier Tokajhegyalja na warunkach, które zostaną określone”.   

 

(j) W załączniku V: 

 

– w części A punkt 2 litera b) dodaje się następujące tiret: 

 

„– Wina gatunkowe Tokaj produkowane w określonych rejonach geograficznych 

(psr) pochodzące z Węgier i określone zgodnie z przepisami węgierskimi jako 

„Tokaji édes szamorodni” lub „Tokaji aszú”. 

 

– w części A punkt 2 litera d) dodaje się następujące tiret: 

 

„i wina gatunkowe produkowane w określonych rejonach geograficznych pochodzące z 

Węgier i oznaczone zgodnie z przepisami węgierskimi jako „Tokaji máslás”, „Tokaji 

fordítás”, „Tokaji aszúeszencia”, „Tokaji eszencia”, „Aszúbor” i „Töppedt szőlőből 

készült bor”.”  

   

– w części D punkt 3, dodaje się następujące wyrazy:  

 

„i obszary winnic Węgier i Słowenii” 
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(k) W załączniku VI: 

 

– w części D punkt 1 litera b) dodaje się następujący akapit: 

 

„Jednakże dla wina gatunkowego Commandaria produkowanego w określonych 

rejonach geograficznych (psr) pochodzącego z Cypru, stadia produkcji po 

przetworzeniu winogron w moszcz winogronowy i przetworzenie moszczu w ten 

sposób otrzymanego w wino może być wykonywane pod ścisłą kontrolą na Cyprze, 

poza szczególnymi regionami gdzie winogrona były zbierane na warunkach 

określonych w ustawodawstwie cypryjskim.” 

 

– w części F punkt 5 po wyrazie „Jednakże” dodaje się następujące zdanie”: 

 

„dla win gatunkowych Dolenjska produkowanych w określonych rejonach 

geograficznych (psr) pochodzących ze Słowenii, które są opisane zgodnie przepisami 

słoweńskimi jako „Cviček PTP” i ”;  

 

 

 

(l) W załączniku VII punkt A.2. litera b) tiret trzecie otrzymuje brzmienie:   

 

„– jedno z następujących oznaczeń, z zastrzeżeniem warunków, które zostaną ustalone: 

„Landwein”, „vin de pays”, „indicazione geografica tipica”, „ονομασία κατά 

παράδοση”, „οίνος τοπικός”, „vino de la tierra”, „vinho regional”, „regional wine”, 

„landwijn”, „geograafilise tahistusega lauavein”, „tájbor”, „inbid tradizzjonali tal-

lokal”, „zemské víno” „deželno vino PGO”, lub „deželno vino s priznano geografsko 

oznako”; tam gdzie takie oznaczenie jest stosowane, wyrazy „wino stołowe” nie są 

wymagane”.; 
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 (m) W załączniku VII: 

 

– w części C punkt 2 drugie tiret dodaje się następujące wyrazy:  

 

„Polska może utrzymać stosowanie nazwy złożonej „Polskie wino/Polish wine” dla 

produktów fermentacji zgodnie z kodem CN 2206 wytwarzanych ze skoncentrowanego 

soku winogronowego lub ze skoncentrowanego moszczu winogronowego i z soku 

winogronowego lub moszczu winogronowego. Produkty takie etykietowane jako 

„Polskie wino/Polish wine”, wprowadza się do obrotu jedynie w Polsce.”; 

 

 

(n) W załączniku VIII, punkt D.3. tiret otrzymują brzmienie:  

 

„– „brut nature”, „naturherb”, „bruto natural”, „pas dosé”, „dosage zéro”, „natūralusis 

briutas”, „īsts bruts”, „přírodně tvrdé”, „popolnoma suho” lub „dosaggio zero”: 

jeżeli zawartość cukru wynosi mniej niż 3 gramy na litr; oznaczenia te mogą być 

używane wyłącznie w odniesieniu do produktów, do których nie dodano cukru po 

drugiej fermentacji;  

 

– „extra brut”, „extra herb”, „ekstra briutas”, „ekstra brut”, „ekstra bruts”, „zvláště 

tvrdé”, „extra bruto”, „izredno suho” lub „ekstra wytrawne” : jeżeli zawartość cukru 

wynosi pomiędzy 0 a 6 gramów na litr;  
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– „brut”, „herb”, „briutas”, „bruts”, „tvrdé”, „bruto”, „zelo suho” lub „bardzo 

wytrawne”: jeżeli zawartość cukru wynosi mniej niż 15 gramów na litr;  

 

– „extra dry”, „extra trocken”, „extra seco”, „labai sausas”, „ekstra kuiv”, „ekstra 

sausais”, „különlegesen száraz”, „wytrawne”, „suho”, „zvláště suché” lub  „extra 

suché” : jeżeli zawartość cukru wynosi pomiędzy 12 a 20 gramów na litr;  

 

– „sec”, „trocken”, „secco” lub „asciutto”, „dry”, „tør”, „ ξηρός”, „seco”, „torr”, 

„kuiva”, „sausas”, „kuiv”, „sausais”, „szaraz”, „półwytrawne”, „polsuho”, lub 

„suché”: jeżeli zawartość cukru wynosi pomiędzy 17 a 35 gramów na litr; 

 

– „demi-sec”, „halbtrocken”, „abboccato”, „medium dry”, „halvtør”, „μίξηρος”, „semi 

seco”, „meio seco”, „halvtorr”, „puolikuiva”, „pusiau sausas”, „poolkuiv”, 

„pussausais”, „felszáraz”, „półsłodkie”, „polsladko”, lub „polosuché” lub 

„polosladké”: jeżeli zawartość cukru wynosi pomiędzy 33 a 50 gramów na litr;  
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– „doux”, „mild”, „dolce”, „sweet”, „sød”, „ γλυκύς”, „dulce”, „doce”, „sot”, „makea”, 

„saldus”, „magus”, „pussaldais”, „édes”, „ ħelu”, „słodkie”, „sladko” lub „sladké”: jeżeli 

zawartość cukru jest wyższa niż 50 gramów na litr.”; 

 

 

 

(o) W załączniku VIII: część E punkt 6 litera a) zdanie wprowadzające otrzymuje brzmienie:  

 

„a) termin „Winzersekt” jest zastrzeżony dla gatunkowych win musujących 

produkowanych w określonym rejonie geograficznym (psr) wyprodukowanych w 

Niemczech, termin „Hauersekt” jest zastrzeżony dla gatunkowych win 

musujących produkowanych w określonym rejonie geograficznym (psr) 

produkowanych w Austrii, termin „pěstitelský sekt” jest zastrzeżony dla 

gatunkowych win musujących produkowanych w określonym rejonie 

geograficznym (psr) produkowanych w Republice Czeskiej i termin „Termelői 

pezsgő” jest zastrzeżony dla gatunkowych win musujących produkowanych w 

określonym rejonie geograficznym (psr) produkowanych na Węgrzech, przy czym 

wszystkie są:”. 
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29.   31999 R 1621: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1621/1999 z dnia 22 lipca 1999 r. 

ustanawiające szczegółowe zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 2201/96 odnośnie do 

pomocy dla uprawy winogron przeznaczonych do produkcji niektórych gatunków winogron 

suszonych (Dz.U. L 192, z 24.7.1999, str. 21), zmienione przez: 

 

– 31999 R 2256: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2256/1999 z dnia 25.10.1999 r. (Dz. U. L 

275 z 26.10.1999, str. 13), 

 

– 32001 R 1880: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1880/2001 z dnia 26.9.2001 r. (Dz. U. L 

258 z 27.9.2001, str. 14). 

 

 

Artykuł 2 ustęp 1 otrzymuje brzmienie: 

 

„Maksymalny gwarantowany obszar wspólnotowy, o którym mowa w art. 7 ust. 2 rozporządzenia 

(WE) nr 2201/96 wynosi 53 187 hektarów.”  

 



 

AA2003/ACT/Załącznik II/pl 1247 

 

30.   32000 R 1622: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1622/2000 z dnia 24 lipca 2000 r. 

ustanawiające szczegółowe zasady wykonania rozporządzenia (WE) nr 1493/1999 w sprawie 

wspólnej organizacji rynku wina oraz wspólnotowy kodeks praktyk winiarskich (Dz.U. L 194 z 

31.7.2000, str. 1),  

 

– 32000 R 2451: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2451/2000 z dnia 7.11.2000 r. (Dz.U. L 282 

z 8.11.2000, str. 7),  

 

– 32001 R 0885: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 885/2001 z dnia 24.4.2001 r. (Dz.U. L 128 z 

10.5.2001, str. 54),  

 

– 32001 R 1609: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1609/2001 z dnia 6.8.2001 r. (Dz.U. L 212 z 

7.8.2001, str. 9),  

 

– 32001 R 1655: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 1055/2001 z dnia 14.8.2001 r. (Dz.U. L 220 

z 15.8.2001, str. 17),  

 

– 32001 R 2066: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2066/2001 z dnia 22.10.2001 r. (Dz.U. L 

278 z 23.10.2001, str. 9),  

 

– 32002 R 2244: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2244/2002 z dnia 16.12.2002 r. (Dz.U. L 

341 z 17.12.2002, str. 27).  
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 W załączniku XIII dodaje się następującą literę g): 

 

 „(g) dla win węgierskich:  

 

25 miliekwiwalentów na litr dla następujących win gatunkowych:  

 

– „Tokaji máslás”,  

– „Tokaji fordítás”,  

– „Aszúbor”, 

– „Töppedt szőlőből készült bor”, 

– „Tokaji édes szamorodni”, 

 

35 miliekwiwalentów na litr dla następujących win gatunkowych:  

 

– „Tokaji aszú”, 

– „Tokaji aszúeszencia”,  

– „Tokaji eszencia”, 
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31.   32000 R 1673: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1673/2000 z dnia 27 lipca 2000 r. w sprawie 

wspólnej organizacji rynków lnu i konopi uprawianych na włókno (Dz.U. L 193 z 29.7.2000, str. 

16) zmienione przez:  

 

– 32002 R 0651: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 651/2002 z dnia 16.4.2002 r. (Dz.U. L 101 z 

17.4.2002, str. 3).  

 

(a) Artykuł 3 ustęp 1 otrzymuje brzmienie: 

 

„1.  Ustanawia się maksymalną gwarantowaną ilość długiego włókna lnu wynoszącą 80 823 

tony na rok gospodarczy, która jest rozdzielona pomiędzy wszystkie Państwa Członkowskie 

jako krajowe ilości gwarantowane, w następujący sposób: 

 

– 13 800 ton dla Belgii, 

– 1 923 tony dla Republiki Czeskiej, 

– 300 ton dla Niemiec, 

– 30 ton dla Estonii, 

– 50 ton dla Hiszpanii, 

– 55 800 ton dla Francji, 

– 360 ton dla Łotwy, 
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– 2 263 tony dla Litwy, 

– 4 800 ton dla Niderlandów, 

– 150 ton dla Austrii, 

– 924 tony dla Polski, 

– 50 ton dla Portugalii, 

– 73 tony dla Słowacji, 

– 200 ton dla Finlandii, 

– 50 ton dla Szwecji, 

– 50 ton dla Zjednoczonego Królestwa.” 

 

(b) Artykuł 3 ustęp 2 wstępny akapit oraz litera a) otrzymują brzmienie:  

 

„Ustanawia się maksymalną gwarantowaną ilość krótkiego włókna lnu i konopi wynoszącą 

146 296 ton na rok gospodarczy, która może być objęta pomocą. Ilość ta rozdzielona jest w 

następujący sposób: 

 

(a) krajowe gwarantowane ilości dla następujących Państw Członkowskich: 

 

– 10 350 ton dla Belgii, 
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– 2 866 ton dla Republiki Czeskiej, 

– 12 800 ton dla Niemiec, 

– 42 tony dla Estonii, 

– 20 000 ton dla Hiszpanii, 

– 61 350 ton dla Francji, 

– 1 313 ton dla Łotwy, 

– 3 463 tony dla Litwy, 

– 2 061 ton dla Węgier, 

– 5 550 ton dla Niderlandów, 

– 2 500 ton dla Austrii, 

– 462 tony dla Polski, 

– 1 750 ton dla Portugalii, 

– 189 ton dla Słowacji, 

– 2 250 ton dla Finlandii, 

– 2 250 ton dla Szwecji, 

– 12 100 ton dla Zjednoczonego Królestwa. 

 

Jednakże krajowa gwarantowana ilość ustanowiona dla Węgier dotyczy wyłącznie konopi 

uprawianych na włókno.” 
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32.   32001 R 1260: Rozporządzenie Rady (WE) nr 1260/2001 z dnia 19 czerwca 2001 r. w sprawie 

wspólnej organizacji rynków w sektorze cukru (Dz. U. L 178 z 30.6.2001, str. 1) zmienione przez: 

 

– 32002 R 0680: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 680/2002 z dnia 19.4.2002 r. (Dz.U. L 104 z 

20.4.2002, str. 26).  

 

a) W artykule 10 ustęp 4 dodaje się następujący akapit:  

 

„Tabela z odpowiednimi współczynnikami w poprzednim akapicie powinna być dostosowana 

zgodnie z procedurą wskazaną w art. 42 ust. 2, biorąc pod uwagę podstawowe wielkości 

ustanowione w art. 11 ust. 2.”  

 

b) W artykule 11 ustęp 1 dodaje się następujące zdanie:  

 

„Dla Republiki Czeskiej, Łotwy, Litwy, Węgier, Polski, Słowenii i Słowacji rokiem 

gospodarczym jest 2003-2004.”  
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c) W artykule 11 ustęp 2, w tabeli „1. Podstawowe kwoty A” przed pozycją dotyczącą Danii 

dodaje się następującą pozycję: 

 

 

„Republika Czeska 441 209 ― ―” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

 

„Łotwa 66 400 ― ― 

Litwa 103 010 ― ― 

Węgry 400 454 127 627 ―” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„Polska 1 580 000 24 911 ―” 

 

i pomiędzy pozycją dotyczącą autonomicznego regionu Azorów a pozycją dotyczącą Finlandii: 

 

 

„Słowenia 48 157 ― ― 

Słowacja 189 760 37 522 ―” 
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d) W artykule 11 ustęp 2, w tabeli „2. Podstawowe kwoty B” przed pozycją dotyczącą Danii 

dodaje się następującą pozycję: 

 

„Republika Czeska 13 653 ― ―” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Włoch a pozycją dotyczącą Niderlandów: 

 

„Łotwa 105 ― ― 

Węgry 1 230 10 000 ―” 

 

oraz pomiędzy pozycją dotyczącą Austrii a pozycją dotyczącą Portugalii: 

 

„Polska 91 926 1 870 ―” 

 

i pomiędzy pozycją dotyczącą autonomicznego regionu Azorów a pozycją dotyczącą Finlandii: 

 

„Słowenia 4 816 ― ― 

Słowacja 17 672 5 025 ―” 
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e) W artykule 11 ustęp 3 dodaje się następujące zdanie:  

 

„Dla Republiki Czeskiej, Łotwy, Litwy, Węgier, Polski, Słowenii i Słowacji rokiem 

gospodarczym jest 2003 - 2004.”. 

 

f) W artykule 39 ustęp 2 dodaje się następujący akapit:  

 

„W drodze odstępstwa od art. 7 ust. 4, maksymalne przewidywane zapotrzebowanie na 

dostawę dla przedsiębiorstwa produkującego cukier w Słowenii wynosi 19 585 ton.”; 

 

g) Do załącznika III punkt IV ustęp 2; punkt V ustępy 2 i 3; punkt VI ustęp 2; punkt VIII litera 

d); i punkt XI ustęp 2 dodaje się następujące zdanie: 

 

„Dla Republiki Czeskiej, Łotwy, Litwy, Węgier, Polski, Słowenii i Słowacji odpowiednim 

rokiem gospodarczym jest rok 2003 - 2004.”.  
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33.   32001 R 2529: Rozporządzenie Rady (WE) nr 2529/2001 z dnia 19 grudnia 2001 r. w sprawie 

wspólnej organizacji rynku mięsa baraniego i koziego (Dz. U. L 341 z 22.12.2001, str. 3). 

 

(a) Artykuł 8 ustęp 2 otrzymuje brzmienie: 

 

„2. Państwa Członkowskie podejmują niezbędne środki, aby zapewnić, iż od dnia 1 

stycznia 2002 roku, suma praw do premii na ich terytorium nie przekracza krajowych 

pułapów wyznaczonych w załączniku I oraz aby krajowe rezerwy, o których mowa w art. 10 

mogły zostać utrzymane. Republika Czeska, Estonia, Cypr, Łotwa, Litwa, Węgry, Malta, 

Polska, Słowenia i Słowacja przydzielają indywidualne pułapy producentom i ustanawiają 

krajowe rezerwy z ogólnej liczby praw do premii zastrzeżonych dla każdego z tych Państw 

Członkowskich wynikającej z załącznika I, w ciągu roku od dnia przystąpienia.”, 

 

(b) Po artykule 11 dodaje się następujący artykuł: 

 

„Artykuł 11a 

 

Całkowite kwoty, o których mowa w artykule 11 ust. 1 stosuje się zgodnie z harmonogramem 

przyrostu wyznaczonym w artykule 1a rozporządzenia Rady (WE) nr 1259/1999.”, 
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c) Załącznik I otrzymuje brzmienie: 

 

„ZAŁĄCZNIK I 

 

INDYWIDUALNE PRAWA DO PREMII ZA OWCE MACIORKI I KOZY 

 

 

Państwo Członkowskie  
Prawa 

(x 1000) 

Belgia 70 

Republika Czeska 66,733 

Dania 104 

Niemcy   2432 

Estonia 48 

Grecja 11 023 

Hiszpania   19 580 

Francja    7842 

Irlandia 4956 

Włochy 9575 

Cypr 472,401 

Łotwa 18,437 

Litwa 17,304 

Luksemburg    4 
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Węgry 1 146 

Malta 8,485 

Niderlandy   930 

Austria 206 

Polska 335,88 

Portugalia (
1
)    2 690 

Słowenia 84,909 

Słowacja 305,756 

Finlandia   80 

Szwecja 180 

Zjednoczone Królestwo   19 492 

 Ogółem 81 667,905 

 

 

 

                  
 

 

(
1
)  Z wyłączeniem programu ekstensyfikacji, przewidzianego w rozporządzeniu Rady 

(WE) nr 1017/94 z dnia 26 kwietnia 1994 r. dotyczącym zmiany przeznaczenia gruntów 

z ornych na ekstensywny chów zwierząt gospodarskich w Portugalii (Dz.U. L 112 z 

3.5.1994, str. 2). Rozporządzenie ostatnio zmienione przez rozporządzenie (WE) nr 

2582/2001 (Dz.U. L 345 z 29.12.2001, str. 5).”  
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 (d) Załącznik II otrzymuje brzmienie:  

 

„ZAŁĄCZNIK II 

 

CAŁKOWITE KWOTY, O KTÓRYCH MOWA W ART. 11 

 

(wyrażone w tysiącach euro) 

 

Belgia  64 

Republika Czeska  71 

Dania  79 

Niemcy  1793 

Estonia  51 

Grecja  8767 

Hiszpania  18 827 

Francja  7083 

Irlandia  4875 

Włochy  6920 

Cypr  441 
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Łotwa  19 

Litwa  18 

Luksemburg  4 

Węgry  1 212 

Malta  9 

Niderlandy  743 

Austria  185 

Polska  355 

Portugalia  2 275 

Słowenia  86 

Słowacja  323 

Finlandia  61 

Szwecja  162 

Zjednoczone Królestwo  20 162 

” 
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34.   32002 R 0546: Rozporządzenie Rady (WE) nr 546/2002 z dnia 25 marca 2002 r. ustalające 

wysokość premii i gwarantowane progi dla surowca tytoniowego według grup odmian tytoniu oraz 

Państw Członkowskich dla zbiorów z roku 2002, 2003 i 2004 oraz zmieniające rozporządzenie 

(EWG) nr 2075/92 (Dz.U. L 84, z 28.3.2002, str. 4).  

 

(a) W załączniku II dodaje się następujące pozycje do drugiej tabeli:  

„ 

Cypr 350        350 

Węgry 5 768 6 587       12 355 

Polska 22 200 12 633 1 867 1 233     37 933 

Słowacja 1 598 117       1 715 

” 

 

(b) W załączniku II ostatnia rubryka w drugiej tabeli otrzymuje brzmienie: 

” 

162 602 97 866 34 338 7 518 15 771 27 114 24 512 16 696 386 417 

„ 
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35.   32002 R 0753: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 753/2002 z dnia 29 kwietnia 2002 r. 

ustanawiające niektóre zasady stosowania rozporządzenia Rady (WE) nr 1493/1999 odnośnie do 

opisu, określenia, prezentacji i ochrony niektórych produktów sektora wina (Dz.U. L 118 z 

4.5.2002, str. 1), zmienione przez: 

 

– 32002 R 2086: Rozporządzenie Komisji (WE) nr 2086/2002 z dnia 25.11.2002 r. (Dz.U. L 

321 z 26.11.2002, str. 8).  

 

W artykule 47 dodaje się następujący ustęp 3:  

 

„3. Wina, moszcz winogronowy i wina musujące produkowane na Węgrzech do 1 maja 2004 roku, 

których opis i wygląd nie jest zgodny z rozporządzeniem (WE) nr 1493/1999 lub z niniejszym 

rozporządzeniem, mogą być sprzedawane, wprowadzane na rynek lub eksportowane do czasu 

wyczerpania zapasów, o ile są one zgodne z przepisami dotyczącymi win, moszczu winnego i win 

musujących obowiązującymi na Węgrzech przed tą datą. Węgry ustanowią skomputeryzowaną bazę 

danych zawierającą deklaracje zapasów i zadeklarują zapasy dostępne w dniu przystąpienia.” 
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